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Portable wireless speaker BSP-8
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Quick guide
Wireless speaker

Features

* Portable wireless speaker BSP-8
* RGB backlight

« BT version 5.2

« Working range: up to 10 m

« Playing time: up to 3 h

« Sources: BT, TF card, AUX, USB
» Power: 10W

* Transmit power per channel:
<20mW

« Compatibility: Win/iOS/Android
Bluetooth:

1. Long press the power button

BOS

Uputstvo.
Bezi¢ni zvucnici

Karakteristike

* Prijenosni bezi¢ni zvuénik BSP-8
* RGB pozadinsko osvetlienje

* BT verzija 5.2

» Radni domet: do 10 m

* Vrijleme reprodukcije: do 3 h

* |zvori: BT, TF kartica, AUX, USB

* Snaga: 10W

 Snaga prenosa po kanalu: <20mwW
+ Kompatibilnost: Win/iOS/Android

Bluetooth:

1. Dugo pritisnite dugme za
napajanje 9 u trajanju od 2-3
sekunde. LED svijetlo ¢e postati

BUL

KpaTko pbkoBOACTBO
BeaxuyeH BUCOKOroBOpUTEN

XapakTepucTuku

* MpeHocuM Be3xnyeH BUCOKOroBo-
puten BSP-8

+ RGB noacsetka

* BT Bepcusa 5.2

+ PaboteH obxsat: o 10 M

+ Bpeme 3a Bb3nponssexaaHe: [0
3 vaca

* U3toynnum: BT, TF kapta, AUX,
USB

+ BaxpaHBaHe: 10W

» MowHOCT Ha NpeJaBaHe Ha kaHan:
<20mwW

+ CuBmectumoct: Win/iOS/Android

Bluetooth:
1. HaTucHeTe npoabIkuUTenHo

CES

Rychly priavodce
Bezdratovy reproduktor

Funkce

« Pfenosny bezdratovy reproduktor
BSP-8

 Podsviceni RGB

* BT verze 5.2

* Pracovni dosah: az 10 m

» Doba hrani: az 3 h

« Zdroje: BT, TF karta, AUX, USB
« Vykon: 10W

« Vysilaci vykon na kanal: <20mwW
» Kompatibilita: Win/iOS/Android

Bluetooth:
1. Dlouze stisknéte tlacitko

DEU

Kurzanleitung
Drahtloser Lautsprecher

Eigenschaften

« Tragbarer drahtloser
Lautsprecher BSP-8

* RGB-Hintergrundbeleuchtung

» BT Version 5.2

« Arbeitsbereich: bis zu 10 m

« Spieldauer: bis zu 3 Stunden

* Quellen: BT, TF-Karte, AUX, USB
» Macht: 10W

« Sendeleistung pro Kanal: <20mW
+ Kompatibilitat: Win/iOS/Android

Bluetooth:

1. Driicken Sie die Einschalttaste
9 lang flr 2-3 Sekunden. Die
LED-Leuchte wird blau und blinkt

EST

Kiirjuhend
Juhtmevaba kolar

Omadused

+ Kaasaskantav traadita kdlar
BSP-8

» RGB taustavalgus

» BT versioon 5.2

* Toopiirkond: kuni 10 m

» Manguaeg: kuni 3 h

« Allikad: BT, TF-kaart, AUX, USB
* Véimsus: 10W

« Saatevdimsus kanali kohta:
<20mW

+ Uhilduvus: Win/iOS/Android

Bluetooth:

FRA

Guide rapide
Haut-parleur sans fil

Caractéristiques

* Haut-parleur portable sans fil
BSP-8

* Rétro-éclairage RGB

« BT version 5.2

* Plage de travail : jusqu'a 10 m

« Durée de lecture : jusqu’a 3 heures
« Sources : BT, carte TF, AUX, USB
* Puissance : 10W

* Puissance d’émission par canal

1 <20mW

» Compatibilité : Win/iOS/Android
Bluetooth:

1. Appuyez longuement sur le
bouton d’alimentation 9 pendant

HUN

Hasznalati atmutaté
Vezeték nélkili hangszoro

Jellemzék

+ Hordozhat6 vezeték nélkli
hangszoré BSP-8

* RGB hattérvilagitas

* BT 5.2 verzié

« Hatotavolsag: legfeljebb 10 m

« Jatékido: legfeljebb 3 éra

« Forrasok: BT, TF kartya, AUX, USB
« Teljesitmény: 10W

« Csatornankénti adételjesitmény:
<20mwW

» Kompatibilitas: Win/iOS/Android

Bluetooth:
1. Nyomja meg hosszan a

KAZ

Quick Guide v 1.0

9 for 2-3s. The LED light will turn
blue and flash quickly.

2. Activate Bluetooth on your
gadget and search for “Canyon
BSP-8” then connect it and pair
the device. The RGB backlight will
be turned on.

3. Press Play/Pause button 3 to
play/pause the music.

4. Briefly click Previous or Next
buttons 2 or 4 to adjust volume
down or up.

5. Hold the buttons to switch to the

plavo i brzo ¢e treptati.

2. Aktivirajte Bluetooth na svom
gadgetu i potrazite “Canyon
BSP-8", a zatim ga poveZite i
uparite uredaj. RGB pozadinsko
osvjetljenje ¢e se ukljuciti.

3. Pritisnite dugme Play/Pause
3 da reprodukujete/pauzirate
muziku.

4. Kratko kliknite na dugme
Prethodno ili Sledece 2 ili 4 da biste
smanijili ili povecali jacinu zvuka.
5. Drzite dugmad za prelazak na
prethodnu ili sliede¢u numeru.

ByToHa 3a 3axpaHBaHe 9 3a 2-3 cek.
CseTtoauoaHaTta CBeTNuHa Le CTaHe
CUHS 1 e Mura 6bp30.

2. AktusnpanTe Bluetooth Ha mxamxa-
Ta cu v notbpcete «Canyon BSP-8»,
crep KoeTo ro CBbPXKETE W CABOETE
yctpoincTeoTo. RGB nogceetkara e
Ce BKIHO4U.

3. HatucHete 6yToHa Play/Pause
(Bb3npoussexaare/laysa) 3, 3a

[fa Bb3npouaBeaeTe/naysupare
My3uKara.

4. WpakHeTe 3a kpaTko BbpXy ByTO-
HuTe Previous (Mpeguiwen) unn Next
(Cnegngaly) 2 unu 4, 3a ja Hamanurte
nnu yBenuyuTe cunata Ha 3Byka.

napajeni 9 na 2-3 s. Kontrolka
LED zmodra a rychle blika.

2. Aktivujte Bluetooth na svém
pristroji a vyhledejte «Canyon
BSP-8», poté jej pfipojte a sparujte
zarizeni. Zapne se podsviceni RGB.
3. Stisknutim tlacditka Prehrat/
Pozastavit 3 prehrajete/
pozastavite hudbu.

4. Kratkym kliknutim na tlacitko
Pfedchozi nebo Dalsi 2 nebo 4
upravite hlasitost smérem dolt
nebo nahoru.

schnell.

2. Aktivieren Sie Bluetooth auf
Ihrem Gerét und suchen Sie nach
«Canyon BSP-8», verbinden Sie
es und koppeln Sie das Gerat.
Die RGB-Hintergrundbeleuchtung
schaltet sich ein.

3. Driicken Sie die Play/Pause-
Taste 3, um die Musik abzuspielen/
anzuhalten.

4. Klicken Sie kurz auf die Tasten
2 oder 4, um die Lautstarke zu
verringern oder zu erhéhen.

5. Halten Sie die Tasten gedriickt,
um zum vorherigen oder nachsten

1. Vajutage pikalt toitenuppu 9 2-3
sekundit. LED-tuli muutub siniseks
ja vilgub Kiiresti.

2. Aktiveerige Bluetooth oma
seadmes ja otsige «Canyon
BSP-8», seejarel lhendage

see ja Uhendage seade. RGB
taustavalgus lUlitatakse sisse.

3. Muusika esitamiseks/
peatamiseks vajutage nuppu 3
Play/Pause.

4. Vajutage luhidalt nuppudele
Eelmine voi Jargmine 2 voi 4, et

2-3s. Le voyant lumineux devient
bleu et clignote rapidement.

2. Activez le Bluetooth sur votre
gadget et recherchez «Canyon
BSP-8» puis connectez-le

et appairez le dispositif. Le
rétroéclairage RVB s’allume.

3. Appuyez sur la touche Lecture/
Pause 3 pour lire ou mettre en
pause la musique.

4. Cliquez brievement sur les
boutons Précédent ou Suivant 2
ou 4 pour régler le volume vers le
bas ou vers le haut.

5. Maintenez les boutons enfoncés

9-es bekapcsolégombot 2-3
masodpercig. A LED-lampa kékre
valt és gyorsan villogni kezd.

2. Aktivalja a Bluetooth-t a
készlilékén, és keresse meg

a «Canyon BSP-8»-at, majd
csatlakoztassa és parositsa az
eszkozt. Az RGB hattérvilagitas
bekapcsol.

3. A zene lejatszasahoz/
szlineteltetéséhez nyomja meg a
Play/Pause gombot 3.

4. Kattintson roviden az El6z6
vagy a Koévetkezé gombra 2 vagy
4 a hangerd lefelé vagy felfelé

MarpanaHy xeHiHAe HycKanbIK

CbIMCbI3 AUHAMUK

Epekwenikrep

» BSP-8 nopratuBTi CbiMCbI3
AVHaMUK

* RGB apTKbl apblifbl

» BT 5.2 Hyckacsl

* XXymbic ananasoHbl: 10 m geiv
+ OiiHaTy yakbITbl: 3 caraTka AeniH
« Nepekkeanep: BT, TF kapTacsl,
AUX, USB

« Kyat: 10 Bt

+ Op apHara bepinetiH kyaT: <20 MBT
« Yinecimainik: Win/iOS/Android

BnioTes:
1. Kyat TyimeciH 9 2-3 cekyHA

LAV

Iss celvedis
Bezvadu skalrunis

Funkcijas

« Portativais bezvadu skalrunis
BSP-8

* RGB aizmuguréjais apgaismojums
« BT versija 5.2

« Darba diapazons: Iidz 10 m

* Spélésanas laiks: [1dz 3 h

« Avoti: BT, TF karte, AUX, USB

« Jauda: 10W

« Raidi$anas jauda uz kanalu:
<20mW

« Savietojamiba: Win/iOS/Android

Bluetooth:
1. llgi nospiediet iesléegSanas pogu

6acbin TypbiHbI3. XKapblk AVOATHI
LUIaM KeK Tycke alHanagbl eHe Te3
KbIMbINbIKTANAbI.

2. MapxetTe Bluetooth KOCbIHbI3
*aHe «Canyon BSP-8» fen i3feHis,
cofaH KeliH OHbl KOCbIHbI3 XaHe
KYPbINFbIHbI KYNTaHbi3. RGB apTkbl
Xapblfbl Kocblnagbl.

3. My3bIkaHbl OMHaTY/KIAIpTy YLiH 3
OnHary/Ysinic TynmeciH 6acbiHbI3.
4. pibbic AeHreniH TOMEHAETY He-
Mece Xofapbinaty YWiH «AnablHFbI»
Hemece «Keneci» 2 Hemece 4
TyMenepiH Kbickalla 6acbiHbI3.

9 uz 2-3 sekundém. LED indikators
kls zils un atri mirgos.

2. Aktivizéjiet Bluetooth iericé un
meklgjiet «Canyon BSP-8», péc
tam pievienojiet to un savienojiet
ierici. Tiks ieslégts RGB fona
apgaismojums.

3. Nospiediet atskanoSanas/
pauzes pogu 3, lai atskanotu/
pauzétu maziku.

4. Lai samazinatu vai palielinatu
vai samazinatu skalumu, Tsi
noklikskiniet uz iepriek$gjas vai
nakamas pogas 2 vai 4.

1. Package

previous or next track.

Making calls in BT mode:
Double-click the button 3 to dial the
nearest call.

Click the button 3 to answer a call,
or a long press button 3 to reject.
During a call, click the button 3 to
hang up.

TWS mode

1. Long press the power button

9 for 2 sec. to turn on two same
speakers, placed within 1 meter
from each other.

2. Double-click “MODE” button
and speakers will be paired
automatically.

3. Activate BT on your device and

Obavljanje poziva u BT modu:
Dvaput kliknite na dugme 3 da biste
pozvali najblizi poziv.

Pritisnite dugme 3 da odgovorite na
poziv ili dugo pritisnite dugme 3 da
odbijete.

Tokom poziva, kliknite na dugme 3
da biste prekinuli vezu.

TWS mod

1. Dugo pritisnite dugme za
napajanje 9 u trajanju od 2
sekunde. da ukljucite dva ista
zvuénika, postavljena na udaljenosti
od 1 metar jedan od drugog.

2. Dvaput kliknite na dugme
“MODE?” i zvucnici ¢e se
automatski upariti.

3. Aktivirajte BT na svom uredaju i
pronadite “Canyon BSP-8", zatim

5. 3agpbxTe ByToHuTe, 3a Aa
npemMuHeTe KbM NpeauLLHaTa unm
criefBallaTa neceH.

N3BbpluBaHe Ha NOBUKBaHUs B
pexum BT:

LLipakHeTe ABa NbTU BbpXy GyTOHa

3, 3a aa Habepete Hait-6nmakoTo
nosuksaHe. HatucHete ByToHa 3, 3a
[la OTTOBOPWTE Ha NMOBUKBaHe, 1IN
HaTUCHETe NPOAbIDKUTENHO ByToHa

3, 3a ga oTxBbpNUTE NnosukeaHe. o
BpeMe Ha MOBUKBaHE LLpaKHeTe BbpXy
6yToHa 3, 3a ja okaumMTe cryLuankara.
Pexum TWS

1. HatucHeTe npogbxuTenHo 6yToHa
3a 3axpaHBaHe 9 3a 2 cekyHaM, 3a Aa
BKIIIOYMTE [iBa €HAKBU BUCOKOrOBO-
puUTens, pasrnonoXeHu Ha pascTosiH1e
1 MeTbp eanH OT Apyr.

2. KnukHeTe fiBa MbTu BbpXy OyTOHa
«MODE» v BUCOKOroBoputenuTe e

5. Podrzenim tlacitek prepnete
na predchozi nebo nasledujici
skladbu.

Volani v rezimu BT:

Dvojitym kliknutim na tlacitko 3
vytocite nejbliz&i hovor.

Kliknutim na tlacitko 3 hovor
pfijmete nebo dlouhym stisknutim
tlacitka 3 odmitnete.

Béhem hovoru zavésite kliknutim
na tlacitko 3.

Rezim TWS

1. Dlouhym stisknutim tlacitka
napajeni 9 na 2 sekundy zapnete
dva stejné reproduktory umisténé
ve vzdalenosti do 1 metru od sebe.
2. Dvakrat kliknéte na tlacitko
«MODE» a reproduktory se

Titel zu wechseln.

Telefonieren im BT-Modus:
Doppelklicken Sie auf die Taste 3,
um den nachstgelegenen Anruf zu
wahlen.

Klicken Sie auf die Taste 3, um
einen Anruf anzunehmen, oder
driicken Sie lange auf die Taste 3,
um den Anruf abzuweisen.
Klicken Sie wahrend eines Anrufs
auf die Taste 3, um aufzulegen.

TWS-Modus

1. Driicken Sie die Einschalttaste 9
2 Sekunden lang, um zwei gleiche
Lautsprecher einzuschalten,

die nicht weiter als 1 Meter
voneinander entfernt sind.

2. Doppelklicken Sie auf die Taste
«MODE» und die Lautsprecher
werden automatisch gekoppelt.

reguleerida helitugevust allapoole
voi llespoole.

5. Hoidke nuppe all, et lilituda
eelmisele voi jargmisele loole.

Konede tegemine BT-reziimis:
Topeltkldpsake nuppu 3, et valida
lahim koéne.

Kdnele vastamiseks

kldpsake nuppu 3 voi kdne
tagasiliikkamiseks vajutage pikalt
nuppu 3.

Koéne ajal kldpsake nuppu 3, et
kone katkestada.

TWS-reziim

1. Vajutage pikalt toitenuppu 9 2
sekundi jooksul, et lllitada sisse
kaks sama kdlarit, mis asuvad

pour passer a la piste précédente
ou suivante.

Passer des appels en mode BT :
Double-cliquez sur le bouton 3 pour
composer I'appel le plus proche.
Cliquez sur le bouton 3 pour
répondre a un appel, ou appuyez
longuement sur le bouton 3 pour
le rejeter.

Pendant un appel, cliquez sur le
bouton 3 pour raccrocher.

Mode TWS

1. Appuyez longuement sur le
bouton d’alimentation 9 pendant
2 secondes pour allumer deux
enceintes identiques, placées a
moins d’un métre I'une de l'autre.
2. Double-cliquez sur le bouton
«MODED» et les enceintes seront
appariées automatiquement.

torténd bedllitasahoz.

5. Tartsa lenyomva a gombokat
az el6z6 vagy a kovetkezd
zeneszamra valé valtashoz.

Hivasok kezdeményezése BT
tizemmodban:

A legkozelebbi hivas tarcsazasahoz
kattintson duplan a 3. gombra.
Kattintson a 3-as gombra a hivas
fogadasahoz, vagy nyomja meg
hosszan a 3-as gombot a hivas
elutasitasahoz.

Hivas kozben a 3. gombra kattintva
leteheti a készliléket.

TWS lizemmoéd

1. Nyomja meg hosszan a 9-es
bekapcsolégombot 2 masodpercig,
hogy két azonos, egymastol

1 méteren belll elhelyezett
hangszorét bekapcsoljon.

5. AnabliHFbl HEMEce Kereci xonfa
aybicy yLWiH Tynmenepai 6ackin
TYPbIHbI3.

BT pexuminae KoHbipay wany:
EH aKbIH KOHbIpayapl Tepy yLUiH 3
TYAMeLLIriH eki peT 6acbiHbI3.
KoHblpayra xayan 6epy yLiiH 3
Ty/MeLLiriH 6ackbiHbI3 Hemece
kabbingamay yLuiH 3 TyimeLliriH y3ak
6acblHbI3.

KoHblpay kesiHae TenedoHabl Koo
YLUiH 3 TyiAMeLliriH 6acbIHbI3.

TWS pexumi

1. Kyat TynmeciH 9 2 cekyHa
Bacbin TypbIHbI3. Gip-BipiHeH 1
METP KallbIKTbIKTa OpHanackaH eki
Gipaen AMHaAMUKTI KOCY YLUIH.

2. «MODE» TynMeciH eki peT
6acblHbI3, COHAa AMHAMUKTEP
aBTOMaTThl TYpAe XynTanagbl.

5. Nospiediet pogas, lai parslégtos
uz iepriek$éjo vai nakamo
dziesmu.

Zvanu veik$ana BT rezima:
Divreiz noklikSkiniet uz pogas 3, lai
piezvanitu uz tuvako zvanu.
Noklikskiniet uz pogas 3, lai
atbildétu uz zvanu, vai ilgi
nospiediet pogu 3, lai noraiditu
zvanu.

Zvana laika noklikskiniet uz pogas
3, lai noliktu klausuli.

TWS rezims

1. Lai ieslégtu divus vienadus
skalrunus, kas atrodas 1 metra
attdluma viens no otra, uz

2 sekundém ilgi nospiediet
ieslég$anas pogu 9.

2. Divreiz noklikSkiniet uz pogas

find “Canyon BSP-8", then connect
it and pair the device.
4.Double-click “MODE” button to
exit this mode.

Playing music from USB:

1. Long press the power button 9
for 2-3s.

2. Insert USB stick the slot. The
speaker will start playing the stored
music automatically. OR if the USB
stick is already inserted, select the
right mode by pressing the “MODE”
button 5.

3. Press Play/Pause button 3 to
play/pause the music.

4. Previous/Vol- and Next/Vol+
buttons 2,4 as in bluetooth mode
(see above)

ga povezite i uparite ureda;j.
4. Dvaput kliknite na dugme
“MODE” da izadete iz ovog rezima.

Reprodukcija muzike sa USB-a:
1. Dugo pritisnite dugme za
napajanje 9 u trajanju od 2-3
sekunde.

2. Umetnite USB stick u slot.
Zvuénik ¢e automatski zapoceti
reprodukciju memorisane muzike.
ILI ako je USB stick ve¢ umetnut,
odaberite pravi nacin rada pritiskom
na tipku “MODE” 5.

3. Pritisnite dugme Play/Pause 3 da
reprodukujete/pauzirate muziku.

4. Prethodno/Vol- i Next/Vol+
dugmad 2,4 kao u bluetooth modu
(vidi gore)

6baaT cABOeHN aBTOMAaTUYHO.

3. AktmBupaiite BT Ha ycTpoicTBoTO
cu n HamepeTe «Canyon BSP-8»,
crep, KOeTo ro CBbpXeTe U caBoeTe
YCTPOWCTBOTO.

4.KnukHeTe ABa MbTu BbpXy ByToHa
«MODE», 3a na uanesete ot T031
pexum.

Bb3npousBexaaHe Ha My3uKa oT
USB:

1. HatucHeTe npoagbmxutenHo 6ytoHa
3a 3axpaHBaHe 9 3a 2-3 cek.

2. MNocraseTe USB cTuk B cnota.
B1COKOroBOPUTENSAT Ll 3arnoyHe

[a Bb3npousBexaa 3anameTeHarta
My3uka aBTomaTtuyHo. UM ako USB
nameTTa Beye e noctaBeHa, usbepete
NpaBUIHWS PEXUM, KaTo HaTUCHETe
6yToHa «MODE» 5.

3. HatucHete 6yToHa Play/Pause
(Bb3npoussexpaaHe/lNaysa) 3, 3a

automaticky sparuji.

3. Aktivujte BT na svém zafizeni a
najdéte «Canyon BSP-8», poté jej
pfipojte a sparujte zafizeni.
4.Tento rezim ukoncite dvojklikem
na tlagitko «MODE».

Prehravani hudby z USB:

1. Dlouze stisknéte tlacitko
napajeni 9 na 2-3 s.

2. Vlozte USB flash disk do slotu.
Reproduktor za¢ne automaticky
prehravat uloZzenou hudbu. NEBO
pokud je USB disk jiz vlozen,
vyberte spravny rezim stisknutim
tlacitka «MODE» 5.

3. Stisknutim tlacitka Prehrat/
Pozastavit 3 prehrajete/pozastavite
hudbu.

3. Aktivieren Sie BT auf lhrem
Gerat und suchen Sie «Canyon
BSP-8», verbinden Sie es und
koppeln Sie das Gerat.
4.Doppelklicken Sie auf die
Schaltflache «xMODE», um diesen
Modus zu verlassen.

Abspielen von Musik von USB:
1. Driicken Sie die Einschalttaste 9
lang fiir 2-3 Sekunden.

2. Stecken Sie den USB-Stick in
den Steckplatz. Der Lautsprecher
beginnt automatisch mit der
Wiedergabe der gespeicherten
Musik. ODER wenn der USB-Stick
bereits eingesteckt ist, wahlen

Sie den richtigen Modus durch
Driicken der Taste «MODE» 5.

3. Driicken Sie die Play/Pause-
Taste 3, um die Musik abzuspielen/

Uiksteisest vahem kui 1 meetri
kaugusel.

2. Topeltkldpsake nuppu

«MODED» ja kdlarid (ihendatakse
automaatselt.

3. Aktiveerige oma seadmes BT ja
leidke «Canyon BSP-8», seejarel
Uhendage see ja Ghendage seade.
4 Sellest reziimist valjumiseks
tehke topeltkldps nupule «MODE».

Muusika esitamine USB-st:

1. Vajutage pikalt toitenuppu 9 2-3
sekundit.

2. Sisestage USB-pulk pessa.
Koélar hakkab salvestatud muusikat
automaatselt méngima. VOI kui
USB-pulk on juba sisestatud,
valige bige reziim, vajutades nuppu

3. Activez la fonction BT sur votre
appareil et trouvez «Canyon BSP-
8», puis connectez-le et appairez
I'appareil.

4.Double-cliquez sur le bouton
«MODE» pour quitter ce mode.

Lecture de musique a partir
d’une clé USB :

1. Appuyez longuement sur le bouton
d'alimentation 9 pendant 2-3s.

2. Insérez la clé USB dans la
fente. L'enceinte commence a
lire automatiquement la musique
stockée. OU si la clé USB est
déja insérée, sélectionnez le bon
mode en appuyant sur le bouton
«MODE» 5.

3. Appuyez sur la touche Lecture/
Pause 3 pour lire ou mettre en
pause la musique.

2. Kattintson duplan a «MODE»
gombra, és a hangszérok
automatikusan parositasra kertilnek.
3. Aktivalja a BT-t a készulékén,
és keresse meg a «Canyon BSP-
8»-at, majd csatlakoztassa és
parositsa a készlléket.

4.A «<MODE» gombra duplan
kattintva kiléphet ebbdl az
izemmaodbol.

Zene lejatszasa USB-rol:

1. Nyomja meg hosszan a

9-es bekapcsologombot 2-3
masodpercig.

2. Helyezze be az USB-pendrive-
ot a nyilasba. A hangszoro
automatikusan elkezdi lejatszani a
tarolt zenét. VAGY ha az USB-stick
mar be van dugva, valassza ki a
megfelelé izemmaodot a «MODE»

3. Kypbinfbiga BT icke KOCbIHbI3
*aHe «Canyon BSP-8» TabbiHbI3,
COfiaH KeWliH OHbl KOCbIHbI3 XaHe
KYPbINFbIHbI KYMTaHbI3.

4. Byn peXVWMHEH LUbIFY YLUIH
«MODE» TyimeciH eki peT
BacbliHbI3.

USB KypbInfbICbIHaH My3bika
OWHarTy:

1. Kyart TyiimeciH 9 2-3 cekyHg,
6acbin TypbIHbI3.

2. USB TasKwachlH ysira canblHbI3.
[vHamuk cakTanfaH My3blkaHbl aB-
TOMaTThl TYpAE OiHaTa GacTtaiabl.
HEMECE USB Tasikwachb! angeka-
waH canbliHFaH 6onca, « MODE»
TymMeciH 5 6acy apkbinbl AypbiC
pexvumMai TaHaaHbI3.

3. My3blkaHbl oHaTy/KigipTy yLwiH 3
OiHarty/Y3inic TyiimeciH 6acbiHpI3.

«MODE», un skalruni tiks
automatiski savienoti parr.

3. Aktivizéjiet BT iericé un atrodiet
«Canyon BSP-8», péc tam
pievienojiet to un savienojiet ierici.
4.Divreiz noklikskiniet uz pogas
«MODEDW, lai izietu no & rezZima.
Miizikas atskanosana no USB:
1. llgi nospiediet ieslégSanas pogu
9 uz 2-3 sekundém.

2. levietojiet USB spraudni

ligzda. Skalrunis automatiski saks
atskanot saglabato maziku. VAL, ja
USB atminas karte jau ir ievietota,
izvélieties pareizo rezimu,
nospiezot pogu «MODE» 5.

3. Nospiediet atskanoSanas/
pauzes pogu 3, lai atskanotu/
pauzétu maziku.

2. Charging

!

\_

TF card mode

1. Long press the power button 9
for 2 sec. to turn on the speaker.
2. Insert the TF card (max 32GB)
and it will start playing the music
automatically.

3. Click the “MODE” button or take
out the TF card to return to BT
mode.

RGB backlight:
Click button 9 to change the 5 RGB
backlight modes.

AUX-IN:

For other compatible device use
the audio line cable to connect
from the device’s “Line Out” to the
“Aux In” of the speaker.

Nacin rada TF kartice

1. 1. Dugo pritisnite dugme

za napajanje 9 u trajanju od 2
sekunde. da ukljucite zvuénik.

2. Umetnite TF karticu (maks.
32GB) i ona ¢e automatski poceti
da pusta muziku.

3. Kliknite na dugme “MODE” ili
izvadite TF karticu da se vratite u
BT mod.

RGB pozadinsko osvetljenje:
Kliknite na dugme 9 da promenite
5 rezima RGB pozadinskog
osvetljenja.

AUX-IN:

FZa druge kompatibilne uredaje
upotrijebite isporuceni audio kabel
za spajanje s «Line Out» uredaja
na «Aux In» zvuénika.

[a BbanpoussegeTe/naysupare
My3uKaTa.

4. MpeanwHu/Tom- n Cneppatum/Tom+
6yToHM 2,4 kaTo B pexum Bluetooth
(BX. no-rope)

Pexum Ha TF kapTata

1. HatucHete npoabmkuTenHo 6yTo-
Ha 3a 3axpaHBaHe 9 3a 2 cekyHau, 3a
[la BKITIOYMTE BYCOKOTOBOPUTESTS.

2. Moctasete TF kapTarta (Makcumym
32 GB) 1 yCTPOWCTBOTO Lije 3anoyHe
[la Bb3npoussexaa Myanka aBTo-
MaTU4HO.

3. LLipakHeTe Bbpxy ByToHa «MODE»
vnu n3sagete TF kapTaTta, 3a fa ce
BbpHeTe B pexum BT.

RGB noacBeTka:

LLipakHeTe BbpXy OyTOH 9, 3a fa
npomenuTe 5-Te pexxuma Ha RGB
noaceeTka.

4. Predchozi/Vol- a Dal$i/Vol+
tlacitka 2,4 jako v rezimu bluetooth
(viz vyse)

Rezim karty TF

1. Dlouhym stisknutim tlacitka
napajeni 9 na 2 sekundy
reproduktor zapnete.

2. Vlozte kartu TF (max. 32 GB) a
automaticky se spusti pfehravani
hudby.

3. Kliknutim na tla¢itko «<MODE»
nebo vyjmutim karty TF se vratite
do rezimu BT.

Podsviceni RGB:

Kliknutim na tlacitko 9 mizete
zménit 5 reziml podsviceni RGB.

AUX-IN:
Pro jiné kompatibilni zafizeni

anzuhalten.

4. Vorherige/Vol- und Nachste/Vol+
tasten 2,4 wie im Bluetooth-Modus
(siehe oben)

TF-Karten-Modus

1. Driicken Sie die Einschalttaste
9 2 Sekunden lang, um den
Lautsprecher einzuschalten.

2. Legen Sie die TF-Karte

(max. 32 GB) ein und die
Musikwiedergabe beginnt
automatisch.

3. Klicken Sie auf die Taste
«MODE» oder nehmen Sie die TF-
Karte heraus, um zum BT-Modus
zurlickzukehren.

RGB-Hintergrundbeleuchtung:
Klicken Sie auf die Taste 9, um die 5
RGB-Hintergrundbeleuchtungsmodi
zu andern.

«MODE» 5.

3. Muusika esitamiseks/
peatamiseks vajutage nuppu 3
Play/Pause.

4. Eelmine/Vol- ja Jargmine/Vol+
nupud 2,4 nagu Bluetooth-reziimis
(vt eespool)

TF-kaardi reziim

1. Kélari sisselllitamiseks vajutage
pikalt toitenuppu 9 2 sekundi
jooksul.

2. Sisestage TF-kaart
(maksimaalselt 32 GB) ja see
hakkab automaatselt muusikat
mangima.

3. KIdpsake nuppu «MODE» voi
votke TF-kaart valja, et naasta
BT-reziimi.

4. Précédent/Vol- et Suivant/Vol+
boutons 2,4 comme en mode
Bluetooth (voir ci-dessus)

Mode carte TF

1. Appuyez longuement sur le
bouton d’alimentation 9 pendant 2
secondes pour allumer I'enceinte.
2. Insérez la carte TF (max
32GB) et la lecture de la musique
commencera automatiquement.
3. Cliquez sur le bouton «MODE»
ou retirez la carte TF pour revenir
au mode BT.

Rétro-éclairage RGB :
Cliquez sur le bouton 9 pour
changer les 5 modes de
rétroéclairage RVB.

gomb megnyomasaval 5.

3. Azene lejatszasahoz/
sziineteltetéséhez nyomja meg a
Play/Pause gombot 3.

4. El6z6/Vol- és Kévetkez6/Vol+
2,4 gombok, mint bluetooth
modban (lasd fent)

TF kartya lizemmod

1. A hangszéro6 bekapcsolasahoz
nyomja meg hosszan a 9-es
bekapcsolégombot 2 masodpercig.
2. Helyezze be a TF-kartyat
(max. 32 GB), és a késziilék
automatikusan elkezdi lejatszani
a zenét.

3. Kattintson a «MODE» gombra,
vagy vegye ki a TF-kartyat a BT
lzemmodba valé visszatéréshez.
RGB hattérvilagitas:

Kattintson a 9. gombra az

4. AngbiHFbl/Kenemi xeHe Keneci/
Ten+ bluetooth pexvmingeri-

nen 2,4 Tyiimenepi (koFapblaaH
KapaHpbI3)

TF kapTachbl pexumi

1. Kyat TyiimeciH 9 2 cekyH 6acbin
TYPbIHBI3. AUHAMUKTI KOCY YLLIiH.

2. TF kapTacblH (makc. 32 'b)
carnblHpl3, 0N My3blkaHbl aBToMaT-
Tbl TYPAE OiHaTa GacTtaiabl.

3. BT pexumiHe opany yLliH
«MODE» TyiMecCiH 6acblHpl3 Heme-
ce TF kapTacblH anbIHbI3.

RGB apTKbl XapbIfbl:
5 RGB apTKbl kapblk peXUMiH 63-
repTy yLwiH 9 TyiimeLuiriH 6acblHbI3.

AUX-IN:
Backa yvnecimai Kypbinebl yLliH
KYpbINFbIHbIH «Line Out» nopTbIH

4. lepriek$éjais/let. s€j. un
Nakamais/let. sgj

pogas 2,4 ka Bluetooth rezima (sk.
ieprieks)

TF kartes rezims

1. Lai ieslégtu skalruni, uz

2 sekundém ilgi nospiediet
ieslégSanas pogu 9.

2. levietojiet TF karti (ne vairak ka
32 GB), un ierice automatiski saks
atskanot maziku.

3. Lai atgrieztos BT rezima,
noklikSkiniet uz pogas «MODE»
vai iznemiet TF karti.

RGB aizmuguréjais
apgaismojums:

Noklikskiniet uz pogas 9, lai
mainitu 5 RGB apgaismojuma
rezimus.

Charging:

1. Power off the unit, put the
provided charging cable into the
charging port 8, connect the other
end to any charger with DC5V
500-1000mA output, the red
charging indicator will remain on.
2. Charge time should be 3 hours.
When fully charged, the indicator
light will switch off.

Punjenje:

1. Iskljucite uredaj, stavite prilozeni
kabel za punjenje u priklju¢ak za
punjenje br. 8, drugi kraj prikljucite
na bilo koji punjac s izlazom DC5V
500-1000mA, crveni indikator
punjenja ostaje ukljucen.

2. Vrijeme punjenja treba biti 3
sati. Kada se potpuno napuni,
svjetlosni indikator ¢e se iskljuciti.

AUX-IN:

3a Apyro cbBMeCTUMO YCTPOMCTBO
u3ronssainTe NpeaocTaBeHNs ayamno
kaben 3a cebp3BaHe oT “Line Out”
Ha ycTpOWCTBOTO kKbM “Aux In” Ha
BUCOKOTOBOPUTENS.

3apexaaHe:

1.M3knto4eTe BMCOKOrOBOPUTENS.
MocTaBeTe npegocTaBeHus kaben 3a
3apex/aHe B nopTa 3a 3apexgaHe 8
1 CBbpXeTe ApYrust kpaii KbM BCSKO
3apsiAHO yCTpoiicTBO ¢ naxog DC5V
500-1000mA. YepBeHUSAT nHankaTop
3a 3apex/aHe Lie ocTaHe BKITIOYeH.
2. BpemerTo 3a 3apexpaaHe e 3

Yaca. KoraTo koroHkaTa e HambHO
3apefeHa, CBETNMHHWAT UHAVKATOP
LLie Ce M3KITIoYM.

pouzijte dodany kabel audio linky
pro pfipojeni z “Line Out” zaFizeni
k “Aux In” reproduktoru.

Nabijeni:

1. Vypnéte pfistroj, viozte dodany
nabijeci kabel do nabijeciho portu
8, druhy konec pfipojte k nabijecce
s vystupem DC5V 500-1000mA,
¢erveny indikator nabijeni zUstane
zapnuty.

2. Doba nabijeni by méla byt

3 hodin. Po upIném nabiti se
kontrolka vypne.

AUX-IN:

Bei anderen kompatiblen Geraten
verwenden Sie das Audiokabel,
um eine Verbindung zwischen
dem «Line Out» des Gerats und
dem «Aux In» des Lautsprechers
herzustellen.

Aufladen:

1. Schalten Sie das Gerét aus,
stecken Sie das mitgelieferte
Ladekabel in den Ladeanschluss
8, schlieBen Sie das andere Ende
an ein beliebiges Ladegerat mit
DC5V 500-1000mA Ausgang an,
die rote Ladeanzeige bleibt an.

2. Die Aufladezeit sollte 3 Stunden
betragen. Wenn der Akku
vollstandig aufgeladen ist, erlischt
die Kontrollleuchte.

RGB taustavalgus:
Vajutage nuppu 9, et muuta 5 RGB
taustavalgustusreziimi.

AUX-IN:

Muude Uhilduvate seadmete puhul
kasutage audiojuhtme kaablit, et
(ihendada seadme «Line Out»
kolari «Aux In» kilge.

Laadimine:

1. Lulitage seade vélja, pange
kaasasolev laadimiskaabel
laadimisporti 8, ihendage teine
ots mis tahes laadija DC5V
500-1000mA véljundiga, punane
laadimisindikaator jaéb polema.
2. Laadimisaeg peaks olema 3
tundi. Kui aku on taielikult laetud,
Iilitub margutuli valja.

AUX-IN:

Pour tout autre appareil
compatible, utilisez le cable de
ligne audio pour connecter la
sortie de ligne de I'appareil a
I'entrée auxiliaire de I'enceinte.

Chargement :

1. Eteignez I'appareil, mettez

le cable de charge fourni dans

le port de charge 8, connectez
I'autre extrémité a n'importe quel
chargeur avec une sortie DC5V
500-1000mA, le voyant de charge
rouge restera allumé.

2. Le temps de charge devrait étre
de 3 heures. Lorsque la charge
est compléte, le témoin lumineux
s’éteint.

5 RGB hattérvilagitasi mod
megvaltoztatasahoz.

AUX bemenet:

Kompatibilis eszkdz ,vonali”
kimenetét csatlakoztassa a
hangsz6ré AUX-IN bemenetéhez.

Toltés:

1. Kapcsolja ki a készuléket,

maja mellékelt toltdkabelt
csatlakoztassa a tolté bemenetbe
(8.) a masik felét pedig egy DC5V
500-1000mA t6ltéhoz. Piros LED
jelzi a toltést.

2. A toltési id6 kb. 3 dra, a feltoltést
koévetben a toltést jelzé piros LED
kialszik.

aKycTuKanblK KONOHKaHbIH «Aux
In» NopTbIHa KOCyFa apHanfaH
XKETKI3iNeTiH AblObICTbIK XMiniK Ka-
HarnblHbIH kKabeniH naaanaHbiHbI3.

3apsgray:

1. KypbInfblHbl @XblpaTbiHbI3,
3apsaTay nopTbiHa 8 KkeaaenreH
3apsiaTayra apHanfaH kabenbai
XanfaHbl3, eKiHLi LeTiH KyaT-
ThinbiFbl DC5V 500-1000mA ke3
KenreH 3apsartay KypbinfbiCbiHa
KOCbIHbI3, 3apsiaTay UHAUKaTOpbI
XaHagbl KoHe KbI3bin TycneH
XaHbIn Typagbl.

2. 3apsiaTay yakbiTbl 3 caratTbl
Kypayfa Tuic. 3apsartay TonblK
asikTanfaHHaH KeniH, uHamkaTop
ceHegi.

AUX-IN:

Citu saderigu ieri¢u gadijuma
izmantojiet audio ITnijas kabeli, lai
savienotu ierices «Line Out» ar
skalruna «Aux In».

Uzlade:

1. Izslédziet ierici, ievietojiet
komplekta ieklauto uzlades kabeli
8. uzlades pieslégvieta, otru galu
pievienojiet jebkuram ladétajam
ar DC5V 500-1000mA izeju,
sarkanais uzlades indikators
joprojam bus ieslégts.

2. Uzlades laikam jabat 3 stundas.
Kad akumulators ir pilniba
uzladéts, indikatora indikators
izslédzas.

3. Instrunction for appearance

2. Previous/Vol - 4. Next/Vol +

1.USB

8. Charging

11. Status

& 10. Ch:
indicator ”glgc_) 0. Charging

indicator

3. Play/Pause

\ 9. ON/OFF

6.TF card

7. Aux-in /

Settings  Bluetooth

- J

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please
contact the support team at CANYON site
http://canyon.eu/ask-your-question/

According to local regulations, your product and/or its battery must be
disposed of separately from household waste. When this product has
reached the end of its service life, take it to a recycling facility designated by

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and follow all instructions before using this
> product.

1. Do not expose the device to excessive moisture, water or
dust. Do not install in rooms with high humidity and dust level.
2. Do not expose the device to heat: do not place it close to heating
appliances, and do not expose it to direct sun rays.
3. The product shall be connected to the power supply source of the type
indicated in the operation manual only.
4. Never spray liquid cleaning detergents. Clean the device with a cloth only.

Ako predloZena rjeSenja navedena gore na listi ne doprinose rjeSavanju
problema, molimo kontaktirajte Canyon tim za podr$ku na stranici
http://canyon.eu/ask-your-question/

Prema lokalnim propisima, vas$ proizvod i / ili njegova baterija moraju se
odlagati odvojeno od ku¢nog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni
vijek, odnesite ga u pogon za reciklazu koji su odredile lokalne viasti.

SIGURNOSNE INSTRUKCIJE
Pazljivo procitajte sve instrukcije prije upotrebe uredaja i
pridrzavajte ih se.
1. Ne izlaZite uredaj vlazi, vodi i prasini. Ne instalirajte uredaj u
prostorijama sa visokim nivoom vlage i prasine.
2. Ne izlazite uredaj izvoru toplote: ne ostavljajte ga blizu drugih uredaja koji
se zagrijavaju i ne izlazite ga direktno suncevoj svjetlosti.
3. Uredaj prikljuciti samo na izvor energije naveden u korisni¢kom uputstvu.

TROUBLESHOOTING:
Problem Solution
Check that the speaker battery is not discharged
Make sure that all devices are paired and the the Bluetooth
The function is activated in the device.
Blugtoqth Remove the spealker from the list of palred devices and local authorities.
device is not | repeat the connection process once again.
connected Tum the speaker off and then switch it on again.
Make sure the speaker is specified as the sound output
device (check settings in the play-back device).
Move the speaker closer to the device.
The sound is | Check if the wireless signal sources that are capable
reproduced | of creating interference are not in close vicinity to the
with device.
distortions Adjust the volume in the speaker and device.
Turn the speaker off and then switch it on again.
RJESAVANJE PROBLEMA:
Problem Rjesenje
Provijerite da baterija nije prazna
Provjerite da li su Bluetooth uredaji povezani i da li je
Bl funkcija Bluetooth aktivirana
uetooth I, s " . . .
- IzbriSite zvu¢nike sa liste povezanih uredaja i ponovite
uredaj nije L
konektovan pogtugak_Bluetooth pgvgzwanjg )
Iskljucite i ponovo ukljucite zvuénik
Provjerite da li je zvuénik odreden kao uredaj za izlaz
zvuka (postavke u uredaju za reprodukciju)
Primaknite zvuénik uredaju
Zvuk se Provjerite da li je izvori signala bezi¢ne veze, sposoban za
reprodukuje  |stvaranje smetniji, u neposrednoj blizini uredaja
sa distorzijom |Podesite glasno¢u na zvuénicima i uredaju
Iskljucite zvuénike i opet ih ukljucite

OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU:

Mpo6nemu P

YBepeTe ce, Ye GaTepusiTa Ha KONoHKaTa e 3apeaeHa. Yeepe-
Te ce, Ye BCUYKM yCTpoOWiCTBa ca caBoeHu u Bluetooth dhyHk-
umMsATa e aKTUBMpaHa

MpemaxHeTe KOMOHKaTa OT CMIUCHKA Ha CABOEHUTE YCTPOWi-
CTBa U MOBTOpETE NpoLieca Ha CBbp3BaHe olle BeaHbX. W3-
KroyeTe KOMoHKaTa W A BKIIOYETE OTHOBO. YBepeTe ce, Ye
B KONOHKaTa e 3ajajleHa KaTo YCTPOICTBO 3a U3BEXJaHe Ha
3BYK (HACTPOIIKV B YCTPOCTBOTO 33 Bb3NpoussexaaHe)

Bluetooth
YCTPOWCTBOTO
He ce cBbp3Ba

4. Nikad ne tretirajte uredaj teku¢im sredstvima za ¢is¢enje. Uredaj Cistite
isklju¢ivo sa suhom krpom.

UPOZORENJE

1. Koristenje zvucnika na visokom nivou glasnoce, u duzem periodu, moze

B cnyyan, 4e gencTBusTa OT FOPHUA CMUCHK HE MoMaraT 3a peLlaBaHeTo Ha
npobnemu, Mons, CBbPXKETe Ce C ekuna 3a nofaapbxkka Ha caita Ha Canyon:
http://canyon.eu/ask-your-question/

WHCTPYKLWU 3A BE3OMNACHOCT
Mpeau fa nanonseate TO3M NPOAYKT, MpoYeTeETE BHAMATEMHO U
I cnepaBaiiTe UHCTPYKLUUTE.
J 1.He uanaraite ycTpoicTBOTO Ha Bnara, Boga unv npax. He

MpemecTeTe BUCOKOrOBOpPUTENS M0-6NM30 0 YCTPOICTBOTO.
MpoBepeTe fanu W3TOYHULMTE Ha GE3KWYEH CUrHan, Kou-
TO MoraT [Aa Cb3[jaBaT CMYLLUEHUS| He ca B HemocpeacTBeHa
6nu3ocT Ao ycTpoiicTeoTo. Perynupaiite cunarta Ha 3Byka Ha
KOFOHKaTa 1 yCTPONCTBOTO. M3KnioveTe KONOHKaTa U 51 BKIIIO-
YeTe OTHOBO.

3BYKbT Ce Bb3-
npoussexpaa ¢
U3KpuBsBaHNA

CbrnacHo MecTHWUTE pasnopeabu BalMST NpoayKT u/unu Heroeata 6atepus
TpsibBa Aa ce U3XBLPNSAT OTAENHO OT GutoBKTE oTNaabLu. Korato To3n
NPOAYKT AOCTUTHE Kpas Ha eKkcnnoaTaumMoHHUS CU XXNBOT, 3aHeceTe o B
CbOpbXEHUE 3a peuuknnpaHe, onpeaeneHo oT MECTHUTE BNacTu.

RESENi PROBLEMU:

Problém Reseni

Ujistéte se, Ze reproduktor neni vybity.
Zkontrolujte, zda jsou vSechna zafizeni sparovana
a funkce Bluetooth je aktivni. Odhlaste reproduktor|

Zarizeni . . e .
. |ze seznamu sparovanych zafizeni a opakujte proces

Bluetooth neni M M oo
Finoieno pfipojeni znovu. Vypnéte reproduktor a znovu jej
pripoj zapnéte. Ujistéte se, Ze reproduktor je uréen jako

zvukové vystupni zafizeni (nastaveni v prehravacim

zarizeni).

Presurite reproduktor blize k pfistroji.

. Zkontrolujte, zda zdroje bezdratového signalu, které
Zvuk je . PN . R
Zkresleny mohou vytvaret ruSeni, nejsou v blizkosti zafizeni.

Nastavte hlasitost reproduktoru a zafizeni.
Vypnéte reproduktor a znovu jej zapnéte.
STORUNGSBESEITIGUNG:
Problem Losung

die Bluetooth-Funktion auf dem Gerét aktiviert ist.
Das Bluetooth-
Gerét ist nicht
verbunden

Einstellungen im Wiedergabegerat).

Prifen Sie, ob der Akku des Lautsprechers nicht entladen ist
Vergewissern Sie sich, dass alle Geréte gekoppelt sind und

Entfernen Sie den Lautsprecher aus der Liste der gekoppelten
Gerate und wiederholen Sie den Verbindungsvorgang noch
einmal. Schalten Sie den Lautsprecher aus und dann
wieder ein. Vergewissemn Sie sich, dass der Lautsprecher
als Tonausgabegerat angegeben ist (liberpriifen Sie die

Bringen Sie den Lautsprecher ndher an das Gerét heran.
Vergewissern Sie sich, dass sich keine drahtlosen
Der Ton wird mit | Signalquellen, die Stérungen verursachen kénnen, in

Lilitage kélar vélja ja seejérel lilitage see uuesti sisse.

(kontrollige seadeid taasesitusseadmes).

Verzerrungen der Nahe des Gerats befinden.
wiedergegeben | Stellen Sie die Lautstarke des Lautsprechers und des
Geréts ein. Schalten Sie den Lautsprecher aus und dann
wieder ein.
TORKEOTSING:
Probleem Lahendus
Kontrollige, et kdlarite aku ei oleks tihi
Veenduge, et kdik seadmed on Uhendatud ja Bluetooth-
Bluetooth funktsioon on seadmes aktiveeritud.
X Eemaldage kolar paaritatud seadmete nimekirjast ja korrake
seade ei ole - . . )
- Uhendamisprotsessi uuesti.
Uhendatud

Veenduge, et koélar on maaratud helivaljundseadmeks

VHCTanmpaiTe B 3anpalleHn NOMELLEHUs UMK TakvBa C BUCOKa
BMaXHOCT.
2. He nsnaraiTe yCTPOMCTBOTO Ha TOMMMHA: HE ro nocTtaeanTe B 61M3ocT 4o
OTOMMAUTENHUTE YPEAW U HE O M3naraite Ha AUPEKTHW CITbHYEBU JTbYN.
3. MpopykTbT TpsibBa Aa 6bAe CBbP3aH KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe camo
OT TWMa, MOCOYEH B PbKOBOACTBOTO 3a eKkcrnoaTaLmsl.
4. Hvikora He npbcKaiiTe TeYHU nouncTBalum npenapatu. Mouncteante
YCTPOWCTBOTO CaMO CbC CyXa Kbpra.

NPEAYNPEXAEHUA

1) Vi3nonsBaHeTo Ha rOBOPUTENN MpY BUCOKO HUBO Ha 3Byka 3a AbMIO Bpeme
MoXe Aja AoBefe A0 BPEMeHHa Unu TpaiHa 3aryba Ha crnyxa.

2) KopnycbT Ha ycTpoWCcTBOTO He TpsibBa fja ce oTcTpaHsasa. He ce npeno-

V pfipadé, Ze vySe zminéné rady nepfispéli k feSeni problém0, kontaktujte
tym podpory na strankach CANYON
http://canyon.eu/ask-your-question/

Podle mistnich pfedpisti musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany
oddélené od domovniho odpadu. Po skonéeni Zivotnosti tohoto vyrobku jej
odevzdejte do recyklaéniho zafizeni uréeného mistnimi urady.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pred pouzitim tohoto vyrobku si pozorné prectéte a dodrzujte
v8echny pokyny.
1.Nevystavujte pfistroj nadmeérné vihkosti, vodé nebo prachu.
Neinstalujte v mistnostech s vysokou vlhkosti a prasnosti.
2. Nevystavuijte pfistroj teplu: neumistujte ho do blizkosti topnych zafizeni a
nevystavujte ho pfimému sluneénimu zareni.
3. Vyrobek musi byt pfipojen ke zdroji napajeni uvedeného v navodu.
4. Nikdy na pristroj nestfikejte tekuté Cistici prostredky. PFistroj Cistéte pouze
suchym hadfikem.
VAROVANI
1) Dlouhodobé pouzivani reproduktorti s vysokou hlasitosti muze vést k

Wenn die MaRnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlésung
beitragen, wenden Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON-
Website http://canyon.eu/ask-your-question/

GemaR den ortlichen Vorschriften muss |hr Produkt und/oder seine Batterie
getrennt vom Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende
seiner Lebensdauer erreicht hat, fiihren Sie es einer von den 6rtlichen
Behdrden bestimmten Recyclinganlage zu.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch und befolgen Sie

sie, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

1. Setzen Sie das Gerat nicht iberméaRiger Feuchtigkeit,
Wasser oder Staub aus. Nicht in Rdumen mit hoher Luftfeuchtigkeit und
Staubbelastung aufstellen.
2. Setzen Sie das Gerét nicht der Hitze aus: Stellen Sie es nicht in
der Nahe von Heizgeraten auf, und setzen Sie es nicht der direkten
Sonneneinstrahlung aus.
3. Das Gerat darf nur an die in der Betriebsanleitung angegebene
Stromquelle angeschlossen werden.
4. Sprithen Sie niemals flissige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerat
nur mit einem Tuch.

Kui tlaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele
kaasa, votke palun (ihendust CANYON:i tugimeeskonnaga
http://canyon.eu/ask-your-question/

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/voi selle aku
kodumajapidamisjaatmetest eraldi ara visata. Kui selle toote kasutusiga on
16ppenud, viige see kohalike ametiasutuste maaratud ringlussevétukohti.

OHUTUSJUHISED
Enne toote kasutamist lugege hoolikalt Iabi ja jargige koiki
> juhiseid.

Viige kélar seadmele Iahemale.
Heli esitatakse

Kontrollige, kas traadita signaali allikad, mis vdivad

1. Arge pange seadet kokku liigse niiskuse, vee v&i tolmuga.
Arge paigaldage kérge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.
2. Arge pange seadet kuumuse kétte: &rge asetage seda kiitteseadmete

koos tekitada haireid, ei ole seadme vahetus Iaheduses. ?hﬁd‘gssf jla ;’",9:3 Pz”ge 59"3"0}:593? péiﬁeszkiirg.g[sjetkittﬁ.“ —
moonutustega | Reguleerige kdlari ja seadme helitugevust. - ;oode tuleb thendada ainult kasutusjuhendis naidatud tutpi toiteallikaga.
Lillitage kolar valja ja seejarel lilitage see uuesti sisse. 4: Arge kynag| pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Puhastage seadet
ainult lapiga.
LE DEPANNAGE:
- . Si les actions de la liste ci-dessus ne contribuent pas a la résolution du
Probleme Solution probléme, veuillez contacter I'équipe de support du site CANYON
Vérifiez que la batterie du haut-parleur n'est pas déchargée http://canyon.eu/ask-your-question/
Assu.rez-vous que tous le.s gpparells’ sont appanes etquela Selon la réglementation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre
Le fonction Bluetooth est activée dans 'appareil. o . A : .
sriohéri Retirez inte de la liste d i i6s et rénét éliminés séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint
peripherique etirez fenceinte de la ',s € des apparells apparlese repetez la fin de sa vie utile, apportez-le a un centre de recyclage désigné par les
Bluetooth le processus de connexion une nouvelle fois. autorités locales.
n'est pas Eteignez 'enceinte, puis rallumez-la.
connecté Assurez-vous que le haut-parleur est spécifié comme INSTRUCTIONS DE SECURITE
pejr!phgr!que de sortie sonore (vérifiez les paramétres du I Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant
périphérique de lecture). H d'utiliser ce produit.
R hez I inte de I i 1. N’exposez pas I'appareil a une humidité excessive, a I'eau ou
e’lpproc ez enceinte de aPpare' . . a la poussiére. Ne pas installer dans des piéces ou I'humidité et le niveau de
Le son est Vérifiez que les sources de signaux sans fil susceptibles poussiére sont élevés.
reproduit de créer de§ interférences ne se trouvent pas a proximité 2. N'exposez pas Pappareil a la chaleur : ne le placez pas a proximité
avec des de l'appareil. d’appareils de chauffage et ne I'exposez pas aux rayons directs du soleil.
distorsions Réglez le volume de I'enceinte et de I'appareil. 3. Le produit doit étre connecté uniquement a la source d’alimentation
Eteignez I'enceinte, puis rallumez-la. électrique du type indiqué dans le manuel d'utilisation.
4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. Nettoyez I'appareil
uniquement avec un chiffon.
HIBAELHARITAS: Ha a fent leirtak nem jelentenek megoldast a problémajara, vegye fel
Probléma Lehetséges megoldas vellink a kapcsolatot az kévetkezé oldalon:
http://canyon.eu/ask-your-question/
E::engr!zze, :on nem rqerult-e le lfz eszkdz A helyi el6irasoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak
enorizze, nogy parositva avnnax-e az akkumulatorat a haztartasi hulladéktol elkilnitve kell megsemmisiteni.
A Bluetooth kdzok BT funkcié b ki | g
l{e 09 e§z'oz_o esa L u':' 0'9 e_ van-e ap'cs'o va Ha ez a termék elérte élettartamanak végét, vigye el a helyi hatésagok
eszkdz nincs Kisérelije meg Ujra parositani a hangszoérot altal Kijelslt Gjrahasznosito létesitménybe.
csatlakoztatva | Kapcsolja ki, majd ismét be a hangszérot

Ellenérizze a készlilékén, hogy a hangszoré-e
a kijelolt lejatszasi eszkoz.

BIZTONSAGi UTASITASOK
I Olvassa el és kdvesse az aldbbiakat, miel6tt hasznalja a
o

Helyezze kozelebb a hangsz6rét az eszkézéhez
Ellenérizze az esetleges interferenciat okozo
készilékeket.

Allitson be alacsonyabb hangerét.

Kapcsolja ki-, majd be a hangszérét.

Torz hang szl
a késziilékbol

blkTuman 6y3binynap AsHe onapabl XeHaey Tacingepi

készlléket.

1. Ne tegye ki a készliléket viz, nedvesség, por hatasanak,
ne haszndlja a készliléket magas paraés/vagy portartalmu helyen.

2. Ne tegye ki az eszkozt héhatasnak: ne helyezze sugarzoé héforras
kozelébe, 6vja a napsugarzastol.

3. Az eszkdzt csak a hasznalati utmutatéban szerepl6 specifikacioju
t6lt6hdz szabad csatlakoztatni.

4. Csak szaraz, tiszta ruhaval tisztitsa a készlléket, ne hasznaljon

Erep Tisimaeri apekeTTep MaceneHi weLlyre kemektecnece,
http://canyon.ru/zadajte-svoj-vopros/ CANYON caiTbliHaa Kkonpay
Kbl3MeTiHe xabapnacbiHbI3

KAYINCI3AIK TEXHUKACbI EOVbIHLLA H¥CKAYIbIK
' ©Himai kongaHap anabliHAaa HyCkaymbIKTbl OKbIM, OHAAfbI
6apriblk HyCkaynapabl KafaranaHqbi3.

Macene Wewimi

[uHamuKTIK 3apsabl asKTanbin kanmaybliHa Ke3 XKeTKi3iHi3.
KypbinfFbinap TyniHaeckepiHeH xxaHe KypbinFbiga Bluetooth

Bluetooth KbI3METi KOCbIfIFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. [uHamukTi TyiiHae-

KYPbINFBIChl  [CKEH KypbinFbinap TisiMiHeH anbin Tactan, Kocy yaepiciH

KocblIManabl |kaTaaaH KavTanaHbl3. [IMHaMuKTi eLwipin, kanTa KoCbIHbI3.
[uHaMuK JaybIC LWblFAPy KyPbIFbIChl peTiHAe KepceTinre-|
HiHe Ke3 XeTKi3iHi3 (kaHFbIpTaTbiH KYPbINHblaaFbl 6anTtay). -
[VHaMVKTi KypbInFbiFa XaKblH OpHanacTbipbiHbI3.

[Haybic Tikeneii xakblH xepae GereT TyablpaTbiH CbIMCbI3 Aabbin

6ypmManaHbin - (keaaepiHiH 60nybiH TeKCepiHi3.

LbiFagbl [IMHaMUKTE XKaHe KypbinFblaa AayblC KATTbINbIFbIH PETTEHI3.
[viHaMUKTi eLwipin, KankTa KOCbIHbI3.

XKeprinikti epexenepre coikec Ci3fiiH OHIMIHi3 xaHe/HeMece OHbIH,
GaTapesicbl TYPMbICTbIK KanablkTapaaH 6enek xowbinybl kepek. byn
OHIMHIH KbI3MEeT eTy Mep3imi asiKTanfaHHaH KeniH OHbl XeprinikTi Gunik
TaralblHOaraH kaiTa eHaey 3aybITbiHa anapbiHbi3.

PROBLEMU NOVERSANA:

Problema Risinajums
Parbaudiet, vai skalruna akumulators nav izladgjies
Parliecinieties, ka visas ierices ir savienotas par un iericé ir
aktivizéta Bluetooth funkcija.
Bluetooth y X : N i
- Nonemiet skalruni no savienoto ieriéu saraksta un vélreiz
ierice nav Lo v
savienota atkartojiet savienoSanas procesu.
Izslédziet skalruni un péc tam to atkal ieslédziet.
Parliecinieties, ka skalrunis ir noradrts ka skanas izejas ierice
(parbaudiet iestafijumus atskanoSanas ierice).
Novietojiet skalruni tuvak iericei.
Skana tiek Parbaudiet, vai ierices tie$a tuvuma neatrodas bezvadu
atskanota ar signala avoti, kas var radit traucéjumus.
izkroplojumiem | Noregulgjiet skalumu skalrunT un iericé.
I1zsl&dziet skalruni un péc tam to atkal ieslédziet.

1. ©HiMA apTblK biNFanabinblKTaH, Cy XaHe LaH TycyaeH
cakTaHbI3. blnFanapinblFbl XaHe LaH Menwepi apTblk
y/-Kannapga opHaTnaHbi3.

1. KypbInfbiHbl Kbl3bIM KETYAEH CaKTaHbl3: OHbI Kbi3Ablpy annapar-
TapbIHbIH XaHbIHAA OpPHANacTbIPMaHbI3 XaHe Tikenemn KyH ke3i TycyiHeH
caKTaHbI3. 2. ©HIM TOK Ke3iHiH naiaanaHy xeHiHae HyckaynblkTa
cunartTanfaH TuUniHe FaHa Kocblny kepek. 3. CyMblk TasapTKbILl 3aTTap-
[bl ellkallaH WwallblpatnaHnbl3. KypbinfblHbl TEK Kyprak LybepekneH
TasanaHbl3.

CAKTAHObLIPY

1) AnHamuKTi kaTTblAaybIC AeHreiHae y3aK yakbIT KonaaHy yakbiTiia
Hemece Myngem ecTy kabineTiHeH aiiblpbinyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ja iepriek§ minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat probléemu,
sazinieties ar CANYON vietnes atbalsta komandu
http://canyon.eu/ask-your-question/

Saskana ar vietéjiem noteikumiem jasu izstradajums un/vai ta akumulators
jaizmet atseviski no sadzives atkritumiem. Kad 8T izstradajuma kalpoSanas
laiks ir beidzies, nogadajiet to parstrades rapnica, ko noradijusas vietéjas
iestades.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms §T produkta lietoSanas rapigi izlasiet un ievérojiet visus
noradijumus.
1. Nepaklauijiet ierici parmériga mitruma, Gdens vai puteklu
iedarbibai. Neuzstadiet telpas ar augstu mitruma un puteklu lTmeni.
2. Nepaklauijiet ierici karstuma iedarbibai: nenovietojiet to tuvu sildiericém un
nepaklaujiet to tieSiem saules stariem.
3. Izstradajums japievieno tikai tadam baro$anas avotam, kads noradits
lietoSanas rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet $kidros tiriSanas Iidzeklus. lerici tiriet tikai ar dranu.

C €ReHSC (7]
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All other products names and trademarks are property of their respective owners
‘Smérnice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon eu/certificates

www.canyon.eu

WARNINGS

1) Using speakers at a high volume level for a long time can lead to
temporary or permanent hearing loss.

2) The device housing shall not be removed. Any attempt to perform an
unauthorized device repair is not recommended and will void the warranty.

WARRANTY

The warranty period starts from the day of the product purchase from
CANYON authorized SELLER. The date of purchase, is the date specified
on your sales receipt or on the waybill. During the warranty period,
repair, replacement or refund for the purchase shall be performed at the
discretion of CANYON. In order to obtain warranty service, the goods
must be returned to the Seller at the place of purchase together with the
proof of purchase (receipt or bill of lading). 2 years warranty from the
date of purchase by the consumer. The service life is 2 years. Additional
information about the use and warranty is available at http://canyon.eu/
warranty-terms/

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

dovesti do trenutnog ili trajnog o$teéenja sluha.

2. Kuciste uredaja se ne smije odstranjivati. Svako neovlasteno servisiranje
uredaja nije preporucljivo jer moze ponistiti garanciju.

GARANCIJA

Garantni period po€inje od dana kupovine Canyon proizvoda kod ovlastenog
prodavaca. Datum kupovine je datum oznacen na ra¢unu. U toku trajanja
garancije, popravak, zamjena ili povrat novca ¢e se vrsiti prema uputama
koje izdaje Canyon. Kako bi se ispunili uslovi garancije, proizvod mora biti
vracen na prodajno mjesto gdje je kupljen zajedno sa dokazom o kupovini
(racun). Garancija traje 2 godine od datuma kupovine. Vijek trajanja je 2
godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na http://
canyon.eu/warranty-terms/

Datum proizvodnje (vidi na pakiranju. Zemlja porijekla: Kina.

Proizvodaé: Asbisc Enterprises PLC, 43, Kolonakiou Street, Diamond Court
4103 Agios Athanasios Limassol - Cyprus
http://canyon.eu

pbYBa ONUT 3@ U3BLPLUBAHE HA PEMOHT OT HEeYMbJIHOMOLLIEHU YCTPOMCTBA.
B To3u cnyyaii rapaHumsiTa Moxe Aa oTnagHe.

FAPAHUUA

[apaHUMOHHUSAT CPOK Ha TO3M NPOAYKT € 2 roanHn. Toi 3anoysa Aa Teye
OT JaTtaTa Ha 3akynyBaHeTo My OT oTopuaupaH napTHbop Ha CANYON.
[aTaTta, nocoyeHa BbB hakTypaTa unu kacosata Genexka e aatata Ha
3akynyBaHe. o BpeMe Ha rapaHLMOHHWS NEPUOA BCEKN PEMOHT, 3aMsiHa
UM Bb3CTaHOBSIBAHE Ha CTOMHOCTTA Ha MOKyMKaTa ce U3BbpLUBa N0
npeueHka Ha CANYON. 3a ga npegoctaBu rapaHLMOHHOTO obcnykeaHe,
NpoAyKTHLT TpsiGBa Aa GbAe BbPHAT KbM TbproBeLa, OT KOUTO e 3akyneH 1
na 6bae npuapyxeH CbC CbOTBETHUSA JOKYMEHT 3a Nokynka (daktypa unm
KacoBa Genexka. 3a noapoGHOCTN OTHOCHO ynoTpebaTa v rapaHLMOHHNTE
ycnosusi noceteTe http://canyon.eu/warranty-terms/

[laTa Ha NPOW3BOACTBO: BUXTe Ha onakoskarta. Mpounaxoa: Kutaii.

MpoayKThT € B CbOTBETCTBUE C U3nckaHusTa Ha [Aupektusa 2015/863/EC (or
other) Beuyku geknapauum moxe Aa usternute ot yeb cant https://canyon.
bg/sertifikati/ n/vnu http://canyon.eu/certificates, Tbpceikv no mogena Ha
YCTPOWCTBOTO.

docasné nebo trvalé ztraté sluchu.
2) Kryt zafizeni nesmi byt demontovan. Jakykoliv pokus o provedeni
neautorizované opravy zafizeni se nedoporucuje.

ZARUKA

Zarucni doma zacina dnem nakupu produktu od CANYON autorizovaného
prodejce. Datum nakupu je datum uvedeny na prodejnim dokladu nebo na
dodacim listu. Zaruéni doba, oprava, vyména nebo nahrada za nakup se
fidi dle pravidel spole¢nosti CANYON. Pro reklamaci produktu je potfeba
vratit zboZzi s dokladem o nakupu (doklad o néakupu nebo dodaci list).
Zaruka je 2 roky od data zakoupeni.Dal$i informace o pouZiti a zaruce
naleznete na adrese http://canyon.eu/warranty-terms/

Datum vyroby: (viz obal produktu). Vyrobeno v Ciné.

Vyrobce Asbisc Enterprises PLC, 43, Kolonakiou Street, Diamond Court
4103 Agios Athanasios Limassol - Cyprus http://canyon.eu

WARNUNGEN

1) Die Verwendung von Lautsprechern mit hoher Lautstarke Uber einen
langeren Zeitraum kann zu einem voribergehenden oder dauerhaften
Horverlust flihren.

2) Das Gehause des Gerats darf nicht entfernt werden. Jeder Versuch, eine
nicht autorisierte Reparatur durchzufiihren, wird nicht empfohlen und fihrt
zum Erléschen der Garantie.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem
Kaufbeleg oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit
erfolgt die Reparatur, der Ersatz oder die Riickerstattung des Kaufpreises nach
dem Ermessen von CANYON. Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss
die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg (Quittung oder Frachtbrief) an den
Verkaufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden. 2 Jahre Garantie ab dem
Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer betragt 2 Jahre.
Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
http://canyon.eu/warranty-terms/

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Zypern, +357 25 857000, asbis.com

HOIATUSED

1) Kdlarite pikaajaline kasutamine suurel helitugevusel voib péhjustada
ajutist voi plisivat kuulmislangust.

2) Seadme korpust ei tohi eemaldada. Igasugune katse teostada seadme
omavolilist remonti ei ole soovitatav ja muudab garantii kehtetuks.

GARANTSIOON

Garantiiaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud
MUUUJALT. Ostukuupdev on miitigikviitungil véi saatelehel margitud
kuupaev. Garantiiperioodi jooksul toimub ostu parandamine, asendamine
voi tagasimaksmine CANYONi drandgemisel. Garantiiteenuse saamiseks
tuleb kaup koos ostutéendiga (kviitung voi veokiri) tagastada Miujale
ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuup@evast. Kasutusaeg
on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kattesaadav
aadressil http://canyon.eu/warranty-terms/

Valmistamise kuupaev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kiipros, +357 25 857000, asbis.com

AVERTISSEMENTS

1) L'utilisation d’enceintes & un niveau de volume élevé pendant une longue
période peut entrainer une perte d’audition temporaire ou permanente.

2) Le boitier du dispositif ne doit pas étre retiré. Toute tentative de réparation
non autorisée de I'appareil n’est pas recommandée et annule la garantie.
GARANTIE

La période de garantie débute le jour de I'achat du produit aupres du
VENDEUR autorisé CANYON. La date d’achat est la date indiquée sur votre
recu de vente ou sur la lettre de transport. Pendant la période de garantie,
la réparation, le remplacement ou le remboursement de I'achat seront
effectués a la discrétion de CANYON. Pour obtenir un service de garantie,
les marchandises doivent étre retournées au vendeur sur le lieu d’achat,
accompagnées de la preuve d’achat (recu ou connaissement). garantie de
2 ans a compter de la date d’achat par le consommateur. La durée de vie
est de 2 ans. Des informations supplémentaires sur I'utilisation et la garantie
sont disponibles sur le site http://canyon.eu/warranty-terms/

Date de fabrication : (voir sur 'emballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chypre, +357 25 857000, asbis.com

folyékony tiszitoszert.

FIGYELMEZTETESEK

1) Anagy hangerén hallgatott zene atmeneti vagy tartos
halldskarosodashoz vezethet.

2) Soha ne szerelje szét az eszkdzt. A késziilék szétszerelés a
garancia elvesztésével jar.

GARANCIA A garancidlis periédus a késziilék megvasarlasaval
kezdddik, idétartama 2 év. A vasarlast szallitolevéllel, blokkal,
szamlaval és/vagy jotallasi jegy bemutatasaval igazolhatja.
Ameghibasodott készlléket juttassa vissza a vasarlas helyére.
Tovabbi részleteket az alabbi oldalon talal
http://canyon.eu/warranty-terms/

Gyartasi id6: (keresse a csomagolason). Szarmazasi hely: Kina

Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

1) KypbinfbiHbIH KOPNYChIH LWeLWin anyfa ThiibiM canbiHagbl. Ocbkl acnanTbl
XeHaeyre ThipbICy KeninaikTi )XoFanTyFa anbin Kkenepi.

KENNAIK MIHOETTEMENEP

Keninaik mep3imi Tayapabl aBtopnaHraH CANYON CartyLubicbliHaH catbin
anfaH KyHHeH caHanagbl. CaTbin anblHFaH KyH peTiHae CiaaiH Tayapnblk
YeKTe HemMece KeMiKTIK XYKKyKaTTa KepceTinreH KyH caHanaabl. Keninaik
Mepa3iMi iLiHAe caTbin anblHFaH 3aTThbl KeHAeY, aybICTbIpy HEMece kaiTapy
CANYON kapacTbipyblHa opait xyprisineai. Keningik kelamet kepcetyai
YCbIHY YLLiH Tayap CaTylubiFa caTbin anbiHFaH xepre caTbin anyablH gone-
nimeH Gipre (Yek Hemece KemiKTIK XYKKYKaT) kaiTapbinybl kepek. Keninaik
Mepa3iMi TYTbIHYLLbI TayapAbl CaTbin anfaH KyHHeH 6actan 2 xbin. KpismeT
KepceTy Mep3imi 2 xbin. Maaanany xaHe Keningik Typasnbl KocbiMLla
aknapartTbl http://canyon.ru/usloviya-garantii/ caiiteiHga anyra 6onagpl.
OHpaipic KyHi: (opaybllThl kapaHbl3.). WbiFapywbl En: Keitan.

OHpipywi: Asbisc Enterprises PLC, Kunp, llumaccon 4103, JaimoHa
Kopr,. KonoHakwy ketueci 43, Arvioc AtaHacvioc. http://canyon.ru
KaszakctaH PecnybnukacsiHgarbl umnoprrayuwbl: «ASBIS» XKILLUC,
050018, Anmarbl k., Tynki6ac keLueci, 2, Ten .: +7 (727) 383-52-25 (-26).

BRIDINAJUMI

1) Ja ilgstosi lietojat skalrunus ar augstu skaluma limeni, var rasties
Tslaicigs vai pastavigs dzirdes zudums.

2) lerices korpusu nedrikst nonemt. Jebkur$ méginajums veikt
nesankcionétu ierices remontu nav ieteicams un anulés garantiju.

GARANTIJA

Garantijas termin$ sakas no produkta iegades dienas no CANYON
pilnvarota PARDEVEJA. Pirk§anas datums ir datums, kas noradits
pardodanas kviti vai pavadzimé. Garantijas laika remonts, nomaina

vai kompensacija par pirkumu tiek veikta péc CANYON ieskatiem. Lai
sanemtu garantijas apkalpo$anu, prece kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu (Eeku vai precu pavadzimi) ir janodod atpakal Pardevéjam
pirkuma vieta. 2 gadu garantija no dienas, kad patérétajs to iegadajies.
Kalpo$anas laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lietoSanu un garantiju ir
pieejama vietné http://canyon.eu/warranty-terms/

RaZosanas datums: (skatit uz iepakojuma). RaZots Kina.

Razotajs: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipra, +357 25 857000, asbis.com



LIT

Trumpasis vadovas
Belaidis garsiakalbis

Funkcijos

» NesSiojamasis belaidis
garsiakalbis BSP-8

* RGB foninis apS$vietimas

* BT 5.2 versija

« Darbo nuotolis: iki 10 m

+ Zaidimo trukmé: iki 3 val

« Saltiniai: BT, TF kortelé, AUX, USB
* Galia: 10W

* Perdavimo galia vienam kanalui:
<20mW

« Suderinamumas: Win/iOS/Android

«Bluetooth»:
1. llgai paspauskite jjungimo

NLD

Snelle gids
Draadloze luidspreker

Kenmerken

« Draagbare draadloze luidspreker
BSP-8

» RGB-achtergrondverlichting

* BT versie 5.2

» Werkbereik: tot 10 m

* Speelduur: tot 3 uur

* Bronnen: BT, TF-kaart, AUX, USB
* Macht: 10W

» Zendvermogen per kanaal:
<20mwW

» Compatibiliteit: Win/iOS/Android

Bluetooth:

POR

Guia rapido
Altifalante sem fios

Caracteristicas

« Altifalante portatil sem fios BSP-8
* RGB retroiluminagéo

* BT versdo 5.2

« Alcance de trabalho: até 10 m

» Tempo de jogo: até 3 h

« Fontes: BT, cartdo TF, AUX, USB
* Poder: 10W

* Poténcia de transmisséao por
canal: <20mW

» Compatibilidade: Win/iOS/
Andréide

Bluetooth:

RON

Scurt ghid de utilizare.
Boxa fara fir

Caracteristici

« Difuzor portabil fara fir BSP-8
+ Lumina de fundal RGB

« BT versiunea 5.2

* Raza de actiune: panala 10 m
« Timp de redare: pana la 3 ore
« Surse: BT, TF card, AUX, USB
* Putere: 10W

« Puterea de emisie pe canal:
<20mWwW

» Compatibilitate: Win/iOS/Android

Bluetooth:
1. Apasati lung butonul de

RUS

mygtukg 9 2-3 s. LED lemputé
taps mélyna ir greitai mirksés.

2. ljunkite «Bluetooth» savo jtaisu
ir ieSkokite «Canyon BSP-8», tada
prijunkite jj ir susiekite jrenginj. Bus
jiungtas RGB foninis ap$vietimas.
3. Paspauskite grojimo/pauzés
mygtuka 3, kad paleistuméte/
pristabdytuméte muzika.

4. Norédami sumazinti arba
padidinti garsuma, trumpai
spustelékite mygtukus Ankstesnis
arba Kitas 2 arba 4.

5. Laikydami paspaude mygtukus

1. Druk lang op de aan/uit knop 9
voor 2-3s. Het LED-lampje wordt
blauw en knippert snel.

2. Activeer Bluetooth op uw
gadget en zoek naar «Canyon
BSP-8», sluit het aan en

koppel het apparaat. De RGB-
achtergrondverlichting wordt
ingeschakeld.

3. Druk op Play/Pause toets 3 om
de muziek af te spelen/pauzeren.
4. Klik kort op de knoppen Vorige
of Volgende 2 of 4 om het volume

1. Premir durante muito tempo o
botéo de alimentagéo 9 para 2-3s.
Aluz LED vai ficar azul e piscar
rapidamente.

2. Active o Bluetooth no seu
gadget e procure «Canyon BSP-
8», depois ligue-o e emparelhe o
dispositivo. A retroiluminagéo do
RGB sera ligada.

3. Prima o botdo Tocar/Pausar 3
para reproduzir/pausar a musica.
4. Clicar brevemente nos botoes
Previous ou Next 2 ou 4 para

alimentare 9 timp de 2-3 secunde.
Lumina LED va deveni albastra si
va clipi rapid.

2. Activati Bluetooth pe gadgetul
dvs. si cautati «Canyon BSP-

8», apoi conectati-l si asociati
dispozitivul. Lumina de fundal
RGB va fi pornita.

3. Apasati butonul de redare/oprire
3 pentru a reda/opri muzica.

4. Faceti clic scurt pe butoanele
Previous sau Next 2 sau 4 pentru
a regla volumul in jos sau in sus.

MHCprKuMﬂ no 3KcnnyaTauuu.

BecnpoBogHon AnHammk

XapaKkTepucTuku

* MopTaTnBHbI GecnpoBogHON
OuHamuk BSP-8

* RGB-noagceetka

« BT Bepcun 5.2

» Pabouuni ananasoH: go 10 m

» Bpems BocnponsseneHns: 4o 3 4
* Uctounwuku: BT, TF-kapta, AUX,
USB

* MouHocTb: 10W

* MoLHOCTb Nepeayn Ha kaHan:
<20 mBt

» CoBmectumocTb: Win/iOS/
Android

SLK

Kratky navod.
Bezdrétovy reproduktor

Funkcie

* Prenosny bezdrétovy reproduktor
BSP-8

+ Podsvietenie RGB

* BT verzia 5.2

* Pracovny dosah: do 10 m

* Doba hrania: az 3 h

« Zdroje: BT, TF karta, AUX, USB

* Vykon: 10W

« Vlysielaci vykon na kanal: <20mwW
» Kompatibilita: Win/iOS/Android

Bluetooth:
1. Dlho stlacte tlacidlo napajania
9 na 2-3 s. Kontrolka LED zmeni

SLV

Navodila za uporabo.
Brezzi¢ni zvocnik

Znadilnosti

« Prenosni brezZi¢ni zvo¢nik BSP-8
* RGB osvetlitev ozadja

« BT razli¢ica 5.2

* Delovno obmocje: do 10 m

« Cas predvajanja: do 3 ure

« Viri: BT, kartica TF, AUX, USB

» Mo¢: 10W

+ Oddajna mo¢ na kanal: <20mW
« Zdruzljivost: Win/iOS/Android

Bluetooth:
1. Dolgo pritisnite gumb za vklop 9
za 2-3 s. Svetlobna dioda LED bo

SPA

Guia rapida
Altavoz inalambrico

Caracteristicas

« Altavoz inalambrico portatil BSP-8
* Retroiluminacién RGB

* BT versién 5.2

« Alcance: hasta 10 m

* Tiempo de juego: hasta 3 h

« Fuentes: BT, tarjeta TF, AUX, USB
* Poder: 10W

* Potencia de transmisién por
canal: <20mW

» Compatibilidad: Win/iOS/Android

Bluetooth:
1. Mantenga pulsado el botén de

SRP

Bp3n Boany
BexunyHn 3By4HmK

Kapakrepuctuke

* [peHOCHN BEeXNYHM 3BYYHUK
BCI-8

* PI'B no3agnHCKO OCBETIbEHE

+ BT Bepauja 5.2

» PagHu oncer: go 10 m

* Bpeme penpopykuuje: go 3 x

* N3Bopu: BT, T® kaptuua, AYKC,
YCBb

* CHara: 10B

+ CHara npeHoca no kaHarny: <20mB
» KomnatnbunHoct: Bun/mOC/
Angpong

BnyeTtoorx:
1. lyro nputnucHuTe Ayrme 3a

UKR

IHCTpyKUia no ekcnnyaTtauii
BesgpoToBuin anHamik

Oco6nueocTi

* MopTaTmBHa 6e3gpoToBa KOMOH-
ka BSP-8

* RGB niacBivyBaHHs

» BT Bepcii 5.2

» Po6ouuit gianasoH: oo 10 m

» Yac BigTBOpeHHs: o 3 rog

» xepena: BT, TF kapta, AUX,
uUsB

* MoTyxHictb: 10 BT

« [oTyxHicTb Nepedavi Ha KaHan:
<20 mBt

+ CymicHictb: Win/iOS/Android

Bluetooth:

1. ANnUTENbHO HaXMUTE KHOMKY
nuTaHus 9 B TeveHne 2-3 c.
CBeToanoaHbIN MHANKATOP CTaHeT
CWHUM 1 ByaeT BbICTPO MUraTb.

2. Bkntoumnte Bluetooth Ha Bawwem
rapgxete u HanauTe «Canyon
BSP-8», 3atem nogknoumTe ero u
BbIMOSIHUTE COMpPshXeHWe yCTPOW-
ctBa. RGB-noaceetka 6ynet
BKIMIOYEHa.

3. HaxmuTe kHonky Play/Pause

3 Ans BocnpowvaseaeHs/naysbl
MY3bIKU.

4. KpaTKoBpeMeHHO HaxmuTe

farbu na modru a za¢ne rychlo
blikat.

2. Aktivujte funkciu Bluetooth na
svojom zariadeni a vyhladajte
polozku «Canyon BSP-8», potom
ju pripojte a sparujte zariadenie.
Zapne sa podsvietenie RGB.

3. Stlacenim tlacidla Prehrat/
Pozastavit 3 prehravate/
pozastavujete hudbu.

4. Kratkym kliknutim na
predchadzajuce alebo nasledujice
tlacidlo 2 alebo 4 upravte hlasitost’
smerom nadol alebo nahor.

postala modra in hitro utripala.
2.V pripomocku aktivirajte
Bluetooth in pois¢ite «Canyon
BSP-8», nato ga povezite in
seznanite napravo. Osvetlitev
RGB se vklopi.

3. Pritisnite gumb za predvajanje/
zaustavitev 3 za predvajanje/
zaustavitev glasbe.

4. Ce zelite zmanjsati ali povedati
glasnost, na kratko kliknite gumba
2 ali 4.

5. Ce zelite preklopiti na prej$njo

encendido 9 durante 2-3s. La luz
LED se volvera azul y parpadeara
répidamente.

2. Active Bluetooth en su gadget
y busque «Canyon BSP-

8», conéctelo y empareje el
dispositivo. La retroiluminacion
RGB se encendera.

3. Pulsa el boton de reproduccion/
pausa 3 para reproducir/pausar
la musica.

4. Pulse brevemente los botones
Anterior o Siguiente 2 o0 4 para

Hanajawe 9 y Tpajary of 2-3
cekyHge. JIE[] ceetno he nocratn
nnaeo n 6p3o he TpentaTu.

2. AkTuBupajte bnyetooTtx

Ha CBOM ratleTy v noTpaxute
,LlaHnoH BCTI1-8%, a 3aTum ra
nosexute n ynapute ypehaj. PI'b
no3afnHCKo oceeTrbere he 6uTn
YKIbY4EHO.

3. MpuTtncHWTE ayrme 3a penpo-
Aykuujy/naysy 3 na 6ucte penpo-
Aykosanw/nayavmpany My3uky.

4. KpaTko KnuKkHWUTe Ha ayrme
MpeTxoaHo unu Cneaehe 2 nnn 4
Aa 6ucte cmarbunu unu nosehanmu

Bluetooth:

1. HaTuCHITb | yTpUMyInTE KHOMKY
KMBMEHHS 9 NpoTAromM 2-3 cekyHA.
CsiTrnogiogHui iHankaTop cTaHe
CUHIM i WBKUAKO Bninmae.

2. YBiMKHITb Bluetooth Ha cBoemy
ragxeTi Ta 3Hangite «Canyon
BSP-8», noTim nigkntodiTh oro Ta
Crony4iTe NPUCTPIN. YBIMKHETbCA
nigceivyyBaHHs RGB.

3. HaTuCHITb KHOMKY BiATBOPEHHS/
nayau 3, wob BiaTBOPUTM/NPU3YyNun-
HUTU MY3UKY.

CANYON

perjunkite j ankstesnj arba kitg
karinj.

Skambinimas BT rezimu:

Dukart spustelékite mygtukg 3, kad
surinktuméte artimiausig skambutj.
Norédami atsiliepti j skambutj,
paspauskite mygtuka 3, o
norédami atmesti skambutj, ilgai
paspauskite mygtukg 3.
Skambucio metu paspauskite
mygtukg 3, jei norite pakabinti
ragel;.

TWS rezimas

1. Norédami jjungti du tuos pacius
garsiakalbius, esancius ne toliau
kaip 1 metro atstumu vienas nuo
kito, 2 sekundes ilgai spauskite
jjlungimo mygtuka 9.

2. Dukart spustelékite mygtuka

te verlagen of te verhogen.

5. Houd de toetsen ingedrukt
om naar het vorige of volgende
nummer te gaan.

Bellen in BT-modus:

Dubbelklik op de knop 3 om het
dichtstbijzijnde gesprek te kiezen.
Klik op de knop 3 om een oproep
te beantwoorden, of druk lang op
knop 3 om te weigeren.

Klik tijdens een gesprek op de
toets 3 om op te hangen.

TWS-modus

1. Druk lang op de aan/uit-knop
9 gedurende 2 sec. om twee
dezelfde luidsprekers aan te
zetten, die binnen 1 meter van
elkaar staan.

ajustar o volume para baixo ou
para cima.

5. Segurar os botdes para mudar
para a faixa anterior ou seguinte.

Fazer chamadas em modo BT:
Faca duplo clique no botéo 3 para
marcar a chamada mais proxima.
Clique no botéo 3 para responder
a uma chamada, ou um botdo de
pressao longa 3 para rejeitar.
Durante uma chamada, clicar no
botéo 3 para desligar.

Modo TWS

1. Premir durante 2 segundos o
botédo de alimentagéo 9 para ligar
dois altifalantes iguais, colocados a
1 metro um do outro.

2. Faga duplo clique no botao

5. Tineti apasate butoanele pentru
a trece la piesa anterioara sau
urmatoare.

Efectuarea de apeluri in modul
BT:

Faceti dublu clic pe butonul 3
pentru a forma cel mai apropiat
apel.

Faceti clic pe butonul 3 pentru a
raspunde la un apel sau apasati
lung butonul 3 pentru a respinge
un apel.

Tn timpul unui apel, faceti clic pe
butonul 3 pentru a inchide.

Modul TWS

1. Apasati lung butonul de
alimentare 9 timp de 2 secunde
pentru a porni doua difuzoare
identice, plasate la o distanta de 1

kHonku Previous unu Next 2 unu 4
AN YMEHbLUEHUS U yBenuyeHns
rPOMKOCTH.

5. YoepxuBante KHOMKW Ansi ne-
PEKMoYEHNs Ha NpeabIAYLLYIO Unu
CrnepyoLLyo OPOXKY.

BbinonHeHue BbIZOBOB B pexuMe
BT:

[iBaxabl HAXXMUTE KHOMKY 3, 4TOGbI
HabpaTb GnvxanLLnii BbI3OB.
HaxmuTte kHonky 3, 4To6bl OTBETUTH
Ha BbI30B, UMK JOJTOe HaxaTne
KHOMKMW 3, 4TOGbl OTKMOHWUTbL BbI3OB.
Bo Bpemsi pasroBopa HaXmMuTe KHO-
nKky 3, 4To6bl NOBECUTL TPYOKY.

Pexum TWS

1. AnuTenbHoe HaxaTne KHOMKM
nuTaHus 9 B Te4eHne 2 cek. BKIto-
4YWT ABa OAMHAKOBbIX AVHAMUKA,
pacnonoXxeHHbIX Ha pacctosHum 1

5. Podrzanim tlagidiel prepnete na
predchadzajucu alebo nasledujicu
skladbu.

Telefonovanie v rezime BT:
Dvojitym kliknutim na tlacidlo 3
vytocite najbliz&i hovor.

Kliknutim na tlac¢idlo 3 prijmete
hovor alebo dlhym stlac¢enim
tlacidla 3 hovor odmietnete.
Pocas hovoru kliknutim na tlacidlo
3 zavesite.

Rezim TWS

1. DIhym stlacenim tlacidla
napdjania 9 na 2 sekundy
zapnete dva rovnaké reproduktory
umiestnené vo vzdialenosti do 1
metra od seba.

2. Dvakrat kliknite na tlacidlo
«MODE» a reproduktory sa

ali naslednjo skladbo, pridrzite
gumba.

Klicanje v nac¢inu BT:

Dvakrat kliknite gumb 3, da
pokli¢ete najblizji klic.

Kliknite gumb 3, Ce Zelite sprejeti
klic, ali dolgo pritisnite gumb 3, ¢e
Zelite zavrniti klic.

Med klicem kliknite gumb 3, ¢e
Zelite odloziti slusalko.

Nacin TWS

1. Dolgo pritisnite gumb za vklop
9 za 2 s, da vklopite dva enaka
zvocnika, ki sta namescena na
razdalji do 1 m drug od drugega.
2. Dvakrat kliknite gumb «MODE»
in zvo¢niki se bodo samodejno

bajar o subir el volumen.

5. Mantén pulsados los botones
para pasar a la pista anterior o
siguiente.

Hacer llamadas en modo BT:
Haga doble clic en el boton 3 para
marcar la llamada mas cercana.
Pulsa el botén 3 para responder a
una llamada, o una pulsacion larga
del boton 3 para rechazarla.
Durante una llamada, pulsa el
botén 3 para colgar.

Modo TWS

1. Pulsa prolongadamente el
botén de encendido 9 durante

2 segundos para encender dos
altavoces iguales, colocados a
menos de 1 metro el uno del otro.
2. Haz doble clic en el boton

jaunHy 3Byka.

5. Opxute ayrmaa fa 6ucte
NpeLUnu Ha NPeTXoAHyY WUnu cne-
nehy Hymepy.

Ob6aBrsatbe nosuea y BT pexumy:
[BanyT knukHuTe Ha ayrme 3 Aa
BucTe nossanm Hajonxmu Nosms.
KnukHute Ha ayrme 3 aa oarosopute
Ha MO31B WNW Ayro NPUTUCHUTE
nyrme 3 fa ogbujete.

TokoMm noauBa, KNKHUTE Ha ayrme 3
na 6rcTe NpeknHynn Besy.

TBC pexum

1. [lyro nputucHute gyrme 3a Ha-
najarse 9 y Tpajarby of 2 cekyHae.
[a yKrbyunTe ABa UCTa 3BYYHVMKA,
nocTasrbeHa Ha yaarbeHocTy o 1
meTap jefaH of, Apyror.

2. [1BanyT KNVKHUTE Ha ayrme

4. KOpoTKO HaTUCHITb KHOMKN
«Hasag» abo «[ani» 2 abo 4, wob
3MeHLIMTY 260 36INbLUNTU MYYHICTb.
5. YTpumMynTe KHomnku, Wo6
nepeT 4o nonepeaHLoro a6o
HaCTYMHOrO Tpeky.

[O3BiHkKu B pexumi BT:

[Bidi kNauHiTh kHOMKy 3, W06
HabpaTn HaNBNKINN BUKIUK.
HaTtucHiTb kHomnky 3, Wob Bigno-
BiCTW Ha A3BIHOK, 260 yTpumyinTe
KHOMKY 3, o6 BiAXUIUTU BUKIUK.
Mig yac po3amMOBM HATWCHITL KHOMKY
3, wob noknactn Tpyo6Ky.

Pexum TWS

1. HatucHiTb | yTpumyinTe KHOMKy
KUBMEHHS 9 NPOTSroM 2 CeKyHA.
o6 yBIMKHYTM [iBa OAHAKOBI AWHA-
Miky, po3TalloBaHi Ha BigcTaHi 1

y 4

«MODED» ir garsiakalbiai bus
suporuoti automatiskai.

3. Prietaise jjunkite BT ir raskite
«Canyon BSP-8», tada prijunkite jj
ir susiekite prietaisg.

4.Norédami iSeiti i$ Sio rezimo,
dukart spustelékite mygtukg
«MODE».

Muzikos atkdrimas i$ USB:

1. llgai paspauskite jjungimo
mygtukg 9 2-3 s.

2. |kiskite USB atmintine j lizda.
Garsiakalbis automatiskai pradés
groti jrasyta muzika. ARBA, jei
USB atmintiné jau jdéta, pasirinkite
tinkama rezima paspausdami
mygtukg «MODE» 5.

3. Paspauskite grojimo/pauzés
mygtuka 3, kad paleistumeéte/

2. Dubbelklik op de knop «MODE»
en de luidsprekers worden
automatisch gekoppeld.

3. Activeer BT op uw apparaat en
zoek «Canyon BSP-8», sluit het
aan en koppel het apparaat.
4.Dubbelklik op de knop «MODE»
om deze modus te verlaten.

Muziek afspelen vanaf USB:

1. Druk lang op de aan/uit knop 9
voor 2-3s.

2. Steek de USB-stick in de gleuf.
De luidspreker begint automatisch
de opgeslagen muziek af te spelen.
OF als de USB-stick al geplaatst is,
selecteer dan de juiste modus door
op de «<MODEn-toets 5 te drukken.
3. Druk op Play/Pause toets 3 om
de muziek af te spelen/pauzeren.

«MODED» e os altifalantes serdo
emparelhados automaticamente.

3. Activar BT no seu dispositivo e
encontrar «Canyon BSP-8», depois
liga-lo e emparelhar o dispositivo.
4.Faga duplo clique no botao
«MODE» para sair deste modo.

Reproduzir musica a partir de
USB:

1. Premir durante muito tempo o
botdo de alimentacéo 9 para 2-3s.
2. Inserir a ranhura no stick

USB. O altifalante comegara

a tocar a musica armazenada
automaticamente. OU, se o stick
USB ja estiver inserido, seleccionar
o modo correcto premindo o botao
«MODE» 5.

3. Prima o botéo Tocar/Pausar

metru una de cealalta.

2. Faceti dublu clic pe butonul
«MODE» si difuzoarele vor fi
imperecheate automat.

3. Activati BT pe dispozitivul dvs.
si gasiti «Canyon BSP-8», apoi
conectati- si asociati dispozitivul.
4.Faceti dublu clic pe butonul
«MODE» pentru a iesi din acest
mod.

Redarea de muzica de pe USB:
1. Apasati lung butonul de
alimentare 9 timp de 2-3 secunde.
2. Introduceti stick-ul USB in fanta.
Difuzorul va incepe sa redea
automat muzica stocata. SAU daca
stick-ul USB este deja introdus,
selectati modul corect apasand
butonul «MODE» 5.

3. Apasati butonul de redare/oprire

meTpa Apyr oT Apyra.
2. [iBaxabl HAXXMUTE KHOMKY
«MODEY, 1 konoHku 6yayT conps-
KEHbl aBTOMaTUYECKH.

3. Aktusupyiite BT Ha cBoem
ycTpoiicTBe u Hangute «Canyon
BSP-8», 3aTeM noaknioymTe ero u
BbINOMHUTE COMPSXEHNE YCTPON-
cTBa.

4.[1ns BbIXOAA U3 3TOrO pexuma
ABaxabl HaxmuTe kHorky « MODE».

BocnpousseneHue mMy3sblku ¢
USB:

1. ANnTENbHO HaXMUTE KHOMKY
nutanus 9 B TedeHune 2-3 c.

2. Becraste USB-HakonuTens B
rHe3ao. [iuHamuk HauyHeT Bocnpo-
N3BOANTL COXPAHEHHYIO MYy3bIKy
asTomatuyecku. NN ecnn USB-Ha-
KOMWUTEenNb yxe BCTaBMeH, Boblbepute

automaticky sparuju.

3. Aktivujte BT na svojom zariadeni
a najdite «Canyon BSP-8», potom
ho pripojte a sparujte zariadenie.

4 .Dvojitym kliknutim na tlacidlo
«MODED» tento rezim ukoncite.

Prehravanie hudby z USB:

1. Dlho stlacte tlacidlo napajania 9
na2-3s.

2. Vlozte USB klu¢ do slotu.
Reproduktor zane automaticky
prehravat ulozenu hudbu. ALEBO
ak je uz USB klU¢ vlozeny, vyberte
spravny rezim stlacenim tlacidla
«MODE» 5.

3. Stlacenim tlacidla Prehrat/
Pozastavit 3 prehravate/
pozastavujete hudbu.

4. Predchadzajuci/Vol- a

seznanili.

3.V napravi aktivirajte BT in
poiscite «Canyon BSP-8», nato ga
poveZite in seznanite napravo.
4.Za izhod iz tega nacina dvakrat
kliknite gumb «MODE».

Predvajanje glasbe iz USB:

1. Dolgo pritisnite gumb za vklop
9za2-3s.

2. Vstavite klju¢ USB v rezo.
Zvocnik bo samodejno zacel
predvajati shranjeno glasbo. ALI ¢e
je kljucek USB Ze vstavljen, izberite
pravi nacin s pritiskom na gumb
«MODE» 5.

3. Pritisnite gumb za predvajanje/
zaustavitev 3 za predvajanje/
zaustavitev glasbe.

«MODED» y los altavoces se
emparejaran automaticamente.

3. Active BT en su dispositivo

y busque «Canyon BSP-

8», conéctelo y empareje el
dispositivo.

4.Haga doble clic en el botén
«MODO» para salir de este modo.

Reproduccion de musica desde
USB:

1. Mantenga pulsado el botén de
encendido 9 durante 2-3s.

2. Inserte la memoria USB en

la ranura. El altavoz empezara

a reproducir automaticamente

la musica almacenada. O si la
memoria USB ya esta insertada,
seleccione el modo correcto
pulsando el boton «MODE» 5.

,MO[JE" n 3By4HnLM he ce ayTo-
MaTCKW ynapuTy.

3. Aktusupajte BT Ha cBom ypehajy
v npoHahwuTe ,LlaHnoH BCI1-8%, a 3a-
TUM ra noBexwTe v ynapute ypehaj.
4. [IBanyT KNUKHUTE Ha ayrme
“MOME” na nsahete 13 osor
pexvma.

MywTamwe my3uke ca YCB-a:

1. Ayro nputucHWTE ayrMe 3a
Hanajatbe 9 y Tpajarby of 2-3
cekyHae.

2. YmeTHute YCB cTuuk y crnort.
3By4HVK he ayTomaTcku noveTn aa
nywTa cadyBaHy myauky. N ako
je YCB ctuuk Beh ymeTHyT, n3abe-
puTe NpaBu Pexum NPUTUCKOM Ha
nyrve ,MO[LE" 5.

3. MpuTucHuTe Ayrme 3a penpoayk-

MeTpa OAVH Bif OAHOrO.

2. [Bivi knayHiTb kHonky «PE-
XKWM», | anHamiku 6yayTe cTBOpE-
Hi aBTOMaTUYHO.

3. YBiMKHITL BT Ha cBOEMY
npucTpoi Ta 3Hangite «Canyon
BSP-8», noTimM MigkntodiTh Moro Ta
CTBOpITb Napy 3 NpUCTPOEM.

4. [iidi knauHiTe kHonky «PE-
XKNM», o6 BUIATY 3 LIbOrO pexumy.

BigTBOpeHHsA my3uku 3 USB:

1. HaTUCHITb | yTpUMyITE KHOMKY
XUBMEHHS 9 NpOTAroM 2-3 CekyHA.
2. BctaBte USB-HakonuuyBay y
cnot. KonoHka aBToMaTn4HO novHe
BiiTBOPIOBATY 36EpeeHy My3uKy.
ABO skwo USB-Hakonuuysay yxe
BCTaBneHo, BubepiTb npaBusb-
HUI PEXUM, HAaTUCHYBLLIM KHOMKY

pristabdytuméte muzikg.

4. Ankstesné / tomas- ir Sekanti
/tomas+ 2, 4 mygtukai kaip
«Bluetooth» rezimu (zr. pirmiau)

TF kortelés rezimas

1. Norédami jjungti garsiakalbj, 2
sek. ilgai paspauskite maitinimo
mygtuka 9.

2. |dékite TF kortele (ne daugiau
kaip 32 GB) ir ji automatiskai
pradés groti muzika.

3. Norédami grjzti j BT rezima,
spustelékite mygtukg «MODE»
arba iSimkite TF kortele.

RGB foninis apsvietimas:
Spustelékite mygtukg 9, kad
pakeistuméte 5 RGB ap$vietimo
rezimus.

4. Vorige/Volg- en Volgende/Vol+
knoppen 2,4 zoals in Bluetooth-
modus (zie hierboven)

TF kaart modus

1. Druk lang op de aan/uit-knop

9 gedurende 2 seconden om de
luidspreker aan te zetten.

2. Plaats de TF kaart (max 32GB)
en de muziek wordt automatisch
afgespeeld.

3. Klik op de knop «MODE» of
verwijder de TF-kaart om terug te
keren naar de BT-modus.

RGB-achtergrondverlichting:
Klik op knop 9 om de 5 RGB-
achtergrondverlichtingsmodi te
wijzigen.

3 para reproduzir/pausar a musica.
4. Previous/Vol- e Proximo/Vol+
botdes 2,4 como no modo
Bluetooth (ver acima)

Modo cartdo TF

1. Premir durante 2 segundos o
botao de alimentacgéo 9 para ligar
o altifalante.

2. Insira o cartdo TF (maximo
32GB) e ele comecara a tocar a
musica automaticamente.

3. Clique no botdo «MODE» ou
retire o cartdo TF para voltar ao
modo BT.

RGB backlight:
Clique no botéo 9 para alterar os 5
modos de retroiluminagdo RGB.

3 pentru a reda/opri muzica.

4. Anterior/Vol- si Urmatorul/Vol+
butoanele 2,4 ca in modul
bluetooth (a se vedea mai sus)

Modul card TF

1. Apasati lung butonul de
alimentare 9 timp de 2 sec. pentru
a porni difuzorul.

2. Introduceti cardul TF (max. 32
GB) si va incepe automat redarea
muzicii.

3. Faceti clic pe butonul «MODE»
sau scoateti cartela TF pentru a
reveni la modul BT.

Lumina de fundal RGB:
Faceti clic pe butonul 9 pentru
a schimba cele 5 moduri de
iluminare de fundal RGB.

HY)XHbI PEXUM, Ha)aB KHOMKY
«MODE» 5.

3. HaxmuTe kHonky Play/Pause
3 ans BocnpousBeaeHusi/naysbl
MY3bIKU.

4. Mpepblaywmin/Bon- n Cne-
Ayowmil/Bon+ kHonkv 2,4 kak B
pexwume bluetooth (cm. Bbiwe)

Pexum TF-kapThbi

1. ANnTenbHO HaXXMUTE KHOMKY
nutaHusa 9 B TeueHue 2 cek. ans
BKMIOYEHWSI AYHAMVKA.

2. BcraBbte kapty TF (Makcumym 32
['6), N yCTPOWCTBO HAYHET BOCTPO-
N3BOAWTL My3bIKY aBTOMATUYECKU.

3. Haxxmute kHonky « MODE» nnun
BblHbTE TF-KapTy, 4TOGbI BEpHYTLCA
B pexum BT.

RGB-noacsetka:
HaxmuTte KHonky 9, 4Tobbl n3me-

nasledujuci/Vol+

tlacidla 2,4 ako v rezime bluetooth
(pozri vyssie)

Rezim karty TF

1. DIhym stlacenim tlacidla
napdjania 9 na 2 sekundy zapnite
reproduktor.

2. Vlozte kartu TF (max. 32 GB) a
automaticky sa zacne prehravat
hudba.

3. Kliknutim na tlacidlo «sMODE»
alebo vybratim karty TF sa vratite
do rezimu BT.

Podsvietenie RGB:

Kliknutim na tlacidlo 9 moézete
zmenit' 5 rezimov podsvietenia
RGB.

4. Prej$nja/Vol- in Naslednja/Vol+
gumbi 2,4 kot v nacinu bluetooth
(glejte zgoraj)

Nacin kartice TF

1. Dolgo pritisnite gumb za vklop 9
za 2 s, da vklopite zvocnik.

2. Vstavite kartico TF (najve¢ 32
GB) in naprava bo samodejno
zacela predvajati glasbo.

3. Kliknite gumb «MODE» ali
vzemite kartico TF, da se vrnete v
nacin BT.

RGB osvetlitev ozadja:
Kliknite gumb 9, da spremenite 5
nacinov osvetlitve RGB.

AUX-IN:
Za drugo zdruzljivo napravo

3. Pulsa el boton de reproduccion/
pausa 3 para reproducir/pausar

la musica.

4. Anterior/Vol- y Siguiente/Vol+
botones 2,4 como en el modo
Bluetooth (véase mas arriba)

Modo tarjeta TF

1. Mantén pulsado el botén de
encendido 9 durante 2 segundos
para encender el altavoz.

2. Inserta la tarjeta TF (max. 32
GB) y empezara a reproducir la
musica automaticamente.

3. Pulsa el botéon «MODE» o
saca la tarjeta TF para volver al
modo BT.

Retroiluminacion RGB:
Pulsa el botén 9 para cambiar los
5 modos de retroiluminacion RGB.

umjy/naysy 3 ga 6ucte penpoayko-
Banu/naysvpanu Mysuky.

4. MNpetxogHu/Bon- n Cnepehw/
Bon+ gyrmap 2,4 kao y 6nyetooTx
pexwvimy (Bugm rope)

Pexxum T® kapTtuue

1. yro nputuncHuTE Ayrme 3a Ha-
najarse 9 y Tpajarby of 2 cekyHae.
fAa brcTe yKIbyUYnnm 3ByYHVK.

2. YmeTHuTe TO kapTuuy (Makc.
32I'b) v oHa he ayTomaTcku no4eTn
[a nyLTa My3uky.

3. KnukHute Ha gyrme ,MOLE" nnun
ussagute T® kapTuuy ga 6ucte ce
Bpatunu y BT pexum.

PI'b no3aguHCKO OCBeTI/beHe:
KnukHute Ha ayrme 9 aa npome-
HuTe 5 pexxuma PI'B nosaguHckor
OCBET/bEHA.

«PEXWUM» 5.

3. HaTucHiTb KHOMKY BiATBOPEHHSs/
naysu 3, o6 BiATBOPUTU/NPU3Y-
MUHATU MY3WKY.

4. MonepepHin/Tom- i HacTynHuin/
Tom+ KHOMKM 2,4 AK'y pexumi
bluetooth (aue. BuLEe)

Pexum TF kaptu

1. HaTuCHIiTb | yTpUMyITE KHOMKY
XKUBMNEHHS 9 NPOTArOM 2 CeKyHA.
o6 YBIMKHYTW AUHaMIK.

2. Beraste TF-kapty (Makc. 32
'B), i BiH aBTOMaTU4HO NOYHe
BiATBOPIOBATUN MY3UKY.

3. HatucHiTb kHomKy «PEXKUM»
abo suiimiTk kapTy TF, WwWo6 nosep-
HyTWCS B pexum BT.

RGB niacBivyyBaHHs:
HaTtucHiTb kHomky 9, W06 3MiHUTK

AUX-IN:

Kitam suderinamam jrenginiui
naudokite garso linijos kabelj, kad
prijungtuméte jrenginio «Line Out»
prie garsiakalbio «Aux In».

|krovimas:

pateiktg jkrovimo laidg j jkrovimo
prievadg 8, kitg galg prijunkite
prie bet kokio jkroviklio su DC5V
500-1000 mA iSvestimi, raudonas
ikrovimo indikatorius liks jjungtas.
2. |krovimo laikas turéty bati 3
valandos. Kai baterija visiSkai
jkrauta, indikatoriaus lemputé
iSsijungs.

AUX-IN:

Voor andere compatibele
apparaten gebruikt u de
audiolijnkabel om de «Line Out»
van het apparaat aan te sluiten op
de «Aux In» van de luidspreker.

Opladen:

1. Schakel het apparaat uit, steek
de meegeleverde oplaadkabel in
de oplaadpoort 8, sluit het andere
uiteinde aan op een willekeurige
oplader met DC5V 500-1000mA
uitgang, de rode oplaadindicator
blijft branden.

2. De oplaadtijd zou 3 uur moeten
zijn. Wanneer het lampje volledig
is opgeladen, gaat het uit.

AUX-IN:

Para outro dispositivo compativel,
utilizar o cabo de linha de audio
para ligar a partir da «Line Out»
do dispositivo ao «Aux In» do
altifalante.

Carregamento:

1. Desligar a unidade, colocar

o cabo de carga fornecido

na porta de carga 8, ligar a

outra extremidade a qualquer
carregador com saida DC5V 500-
1000mA, o indicador vermelho de
carga permanecera ligado.

2. O tempo de carga deve ser de
3 horas. Quando completamente
carregada, a luz indicadora
apagar-se-a.

AUX-IN:

Pentru alt dispozitiv compatibil,
utilizati cablul de linie audio
furnizat pentru a va conecta de la
dispozitivul «Line Out» la «Aux In»
al difuzorului.

Incarcare:

1. Opriti aparatul, puneti cablul
de incarcare furnizat in portul

de incarcare 8, conectati celalalt
capat la orice incarcator cu iesire
de DC5V 500-1000mA, indicatorul
rosu de incarcare va ramane
aprins.

2. Timpul de incarcare trebuie

sa fie de 3 ore. Cand dispozitivul
este complet incarcat, indicatorul
luminos se va stinge.

HUTb 5 pexumoB RGB-noaceeTku.

AUX-IN:

[ins Apyroro COBMECTMMOrO yCTPON-
CTBa UCMOMb3yiTe NOCTaBMNAeMblii
ayavo kabenb Ansa coeauHeHnst
nopta «Line Out» ycTponcTtea ¢
nopTom «Aux In» akyctudeckoi
KOTMOHKM.

3apspaka:

1. OTKnKOYUTE YCTPOICTBO,
BCTaBbTe NpefyCMOTPEHHbIV kabenb
NS 3apsiakv B NopT 8, coeanHuTe
Opyrow KoHeL, ¢ NobbIM 3apsiaHbIM
ycTporcTBOM MoLyHocThio DC 5B
500-1000mA, nHaukaTop 3apsiaki
3aropuTcs KpacHbIM.

2. Bpemsi 3apsiikv JO/HKHO cOCTaB-
natb 3 Yaca. MiHamkatop noracHeT
nocrne 3aBepLUeHNs 3apsaKu.

AUX-IN:

V pripade ostatnych
kompatibilnych zariadeni pouzite
prilozeny audio kabel. Prepojte
vystup ,Line Out* na zariadeni so
vstupom ,Aux In“ na reproduktore.
Nabijanie:

1. Zariadenie vypnite. Do
nabijacieho portu (8) pripojte
priloZzeny nabijaci kabel.

Jeho opaénu stranu pripojte k
akejkolvek nabijacke s vystupom
DC5V 500-1000mA. Cervena
kontrolka nabijania zostane svietit.
2. Nabijanie trva priblizne 3
hodin. Po Uplnom nabiti kontrolka
zhasne.

uporabite prilozeni avdio kabel za
povezavo med “Line Out” naprave
in “Aux In” zvo¢nika.

Charging:

1. Izklopite enoto, polozite
prilozeni polnilni kabel v polnilna
vrata 8, drugi konec prikljucite na
polnilnik s DC5V 500-1000mA
izhodom, rdedi indikator polnjenja
pa bo ostal vklopljen.

2. Cas polnjenja naj bo 3 ur. Ko je
baterija popolnoma napolnjena, se
lu¢ka ugasne.

AUX-IN:

Para otros dispositivos
compatibles, utilice el cable de
linea de audio para conectar la
salida de linea del dispositivo a la
entrada auxiliar del altavoz.

Cargando:

1. Apaga la unidad, pon el cable
de carga suministrado en el
puerto de carga 8, conecta el otro
extremo a cualquier cargador
con salida DC5V 500-1000mA,
el indicador rojo de carga
permanecera encendido.

2. El tiempo de carga deberia
ser de 3 horas. Cuando esté
completamente cargado, el
indicador luminoso se apagara.

AUX-IN:

3a apyrv komnatnbunHu ypehaj
KopucTUTE ayamo kabn 3a nose-
3uBatse ca Line Out” ypehaja Ha
LAUX-IN" 3By4HMKa.

Myweme:

1. UckrbyuunTe jeauHunuy, ctaBute
NPUNOXeHN kabn 3a nykwere y
NpUKIbyYak 3a nytere 8, NoBexw-
Te Apyru kpaj Ha 61no koju nyray
ca [1LI5B 500-1000mA n3nasom,
LipBEeHW NHOMKaTOp nyH-etba he
OCTaTVt YKIbyYeH.

2. Bpeme nyretba Tpeba aa byne

3 cata. Kaga ce notnyHo HanyHu, nH-
[vkatopcka namnuvua he ce yracutu.

5 pexwvmis niacsivysaHHs RGB.

AUX-IN:

[Ins iHWOro cymicHOro NpucTpoto
BUKOPWCTOBYWTE HasBHWIA ayaio-
kabenb Ans 3'eQHaHHS NOpTYy
«Line Out» npuctpoto 3 noptom
«Aux In» akyCTUYHOI KOMOHKM.

3apsgxaHHA:

1. BUMKHiTb NpuUcTpiit, BcTaBTe
nepenbayennin kabenb Ans 3apsg-
XaHHs1 B nopT 8, 3'eaHainTe iHWui
KiHeLb 3 ByAb-SIKUM 3apsiiHAM
npuctpoem 3 Buxogom DC 5B 500-
1000mA, nicnsa Yoro iHAukaTop 3a-
PAIXaHHSA 3aropUTbCS YEPBOHUM.
2. Yac 3apsiaku NOBMHEH CTaHOBU-
TV 3 roguHu. IHauKaTop noracHe
nicns NOBHOTO 3aBEpPLUEHHS
3apsaku.

TRIKGIY SALINIMAS:

Problema Sprendimas

Patikrinkite, ar garsiakalbio akumuliatorius néra iSsikroves
Jsitikinkite, kad visi jrenginiai yra suporuoti ir jrenginyje jjungta
«Bluetooth» funkcija.

«Bluetoothy Pasalinkite garsiakalbj i§ suporuoty jrenginiy saraso ir dar

Irenginys t kartg pakartokite prijungimo procesa.

Neprijungtas | 1«5 nkite garsiakalbj ir vél jj junkite.
Jsitikinkite, kad garsiakalbis nurodytas kaip garso iSvesties
irenginys (patikrinkite atkdrimo jrenginio nustatymus).
Perkelkite garsiakalbj arc¢iau jrenginio.

Garsas Patikrinkite, ar $alia jrenginio néra belaidzio signalo

atkuriamas su | Saltiniy, galiniy kelti trukdZius.

iSkraipymais | Sureguliuokite garsiakalbio ir jrenginio garsuma.

I8junkite garsiakalbj ir vél jj jjunkite.

HET OPLOSSEN VAN PROBLEMEN:

Probleem Oplossing

Controleer of de batterij van de luidspreker niet ontladen is
Zorg ervoor dat alle apparaten gekoppeld zijn en dat de
Het Bluetooth-functie in het apparaat geactiveerd is.

Jei pirmiau pateiktame sgrase nurodyti veiksmai nepadeda iSspresti
problemos, kreipkités j CANYON svetainés palaikymo komandg
http://canyon.eu/ask-your-question/

Pagal vietinius teisés aktus jasy gaminj ir (arba) jo baterijg reikia iSmesti
atskirai nuo buitiniy atlieky. Pasibaigus $io gaminio naudojimo laikui,
nuvezkite jj j vietos valdzios institucijy nurodytg perdirbimo jmone.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie§ naudodami §j gaminj atidZiai perskaitykite ir laikykités visy

instrukcijy.

1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmés, vandens ar
dulkiy kiekyje. Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir
dulkétumas.

2. Nelaikykite prietaiso karstyje: nestatykite jo Salia Sildymo prietaisy ir
nelaikykite jo tiesioginiuose saulés spinduliuose.

3. Gaminys turi bati prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo
maitinimo $altinio.

4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisg valykite tik
Sluoste.

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen tot het oplossen van
het probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam van de
CANYON-site http://canyon.eu/ask-your-question/

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de batterij
ervan gescheiden van het huishoudelijk afval worden weggegooid. Wanneer
dit product het einde van zijn levensduur heeft bereikt, brengt u het naar een
door de plaatselijke autoriteiten aangewezen recyclingbedrijf.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
I Lees aandachtig alle instructies en volg ze op alvorens dit
°

product te gebruiken.

Bluetooth- Verwijder de luidspreker uit de lijst met gekoppelde apparaten

apparaat en herhaal het verbindingsproces nogmaals.

is niet Zet de luidspreker uit en vervolgens weer aan.

verbonden Controleer of de luidspreker is gespecificeerd als het
geluidsuitvoerapparaat (controleer de instellingen in het
afspeelapparaat).

Het geluid Plaats de luidspreker dichter bij het apparaat.

g Controleer of de draadloze signaalbronnen die storing

wordt X B S
kunnen veroorzaken zich niet in de nabijheid van het

weergegeven :

met apparaat bevinden.

Regel het volume in de luidspreker en het apparaat.

vervormingen . .
9 Zet de luidspreker uit en vervolgens weer aan.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:

Problema Solugao
Verificar se a bateria do altifalante ndo esta descarregada
Certifique-se de que todos os dispositivos estdo
emparelhados e de que a fungéo Bluetooth esta activada
O dispositivo no Qisposiﬁ\{o. . . -
Bluetooth ndo Retirar o altifalante da lista de dispositivos emparelhados e
: repetir mais uma vez o processo de ligagéo.
esta ligado N . N
Desligar o altifalante e depois liga-lo novamente.
Certifique-se de que o altifalante esta especificado como
o dispositivo de saida de som (verifique as definigdes no
dispositivo de reprodugéo).
Aproximar o altifalante do dispositivo.
O somé Verificar se as fontes de sinal sem fios que sdo capazes
reproduzido |de criar interferéncias ndo estédo nas proximidades do
com dispositivo.
distorgdes Ajustar o volume no altifalante e no dispositivo.
Desligar o altifalante e depois liga-lo novamente.
DEPANARE
Problema Solutie
Asigurati-va ca boxa nu este descarcata
Asigurati-va ca toate dispozitivele sunt sincronizate si
Dispozitivul functia Bluetooth activata.

Bluetooth nu
este conectat

Scoateti boxa de pe lista dispozitivelor sincronizate si
repetati pocesul de conectare inca o data. Opriti boxa si
pomiti-o din nou. Asigurati-va ca boxa este specificata ca
dispozitiv cu iesire audio ( setare in playback dispozitiv).

Sunetul este
reprodus cu
distorsiuni

Mutati boxa mai aproape de dispozitiv. Ajustati volumul
dispozitivului si boxei. Opriti si porniti boxa din nou.

Bo3moxHble HeMCnNpaBHOCTU U CNOCO6bLI X YCTPaHEHUA

Mpo6nema PelueHve

Y6eaunTtech, 4TO AVHAMUK He Pa3pshkeH.

Y6enutech, YTO YCTPONCTBA COMPSHKEHBI W BKIIOYEHA (DyHK-
uusa Bluetooth Ha ycTpoiicTBe. Yaanute guHamuk u3 cnmcka
COMPSHKEHHBIX YCTPOWCTB 1 NOBTOPUTE MPOLIECC MOAKIoYe-
HUA 3aHOBO. BbIKkniounTe AMHAMKK, a 3aTeM BHOBb BKITOYM-

YcTpolicTBO
Bluetooth
He noaknto-

yaetcst o
Te. Y6eautecb B TOM, Y4TO AMHAMMK yKa3aH Kak YCTPOWACTBO
BbIBOAA 3BYKa (HACTPOWKM B BOCNPOMU3BOASILLEM YCTPOWCTBE). |
3ByK MepemecTute AUHaMKK Grivke K yCTPOICTBY.
BOCpO- MpoBepbTe, HeT N B HEMOCPeACTBEHHOI BrM30CTM NCTON-

W3BOOUTCA C|HMKOB 6ecnpoaonHoro curHana, KoTopble MOryT co3faBaTb
WCKaXKeHU- |NOMEXU. OTperynMpyﬁTe FPOMKOCTb 3BYyKa Ha AUHaMWKe n
AMU yCTpOVICTBe. BbikntounTe AMHaMUK, @ 3aTeM BHOBb BKITIOUUTE.

B cooTBETCTBUM C MECTHbIMY NpaBunamu, Balle U3aenue uunu ero
GaTapeq AOIMKHbI YTUNU3UPOBATLCA OTAENbHO OT 6bITOBBLIX 0TX0A0B. Mo
NCTEeYEeHUn cpoka CJ'Iy)KGbI [aHHOro usgenuvsi caante ero B MNYHKT yTunmnsa-
LMK, Ha3Ha4YeHHbI MECTHLIMU BACTAMMU.

ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém Riesenie
Skontrolujte, ¢i reproduktor nie je vybity.
Skontrolujte, &i su v8etky zariadenia sparované a &i
je na zariadeni aktivovana funkcia Bluetooth.
Zariadenie Odoberte reproduktor zo zoznamu sparovanych
Bluetooth nie je zariadeni a znova zopakujte proces pripojenia.
pripojené. Reproduktor vypnite a opatovne zapnite.

Skontrolujte, ¢i je reproduktor nastaveny ako
vystupné zvukové zariadenie (v nastaveniach
vasho prehravacieho zariadenia).

Presurite reproduktor blizsie k zariadeniu.
Skontrolujte, &i sa v blizkosti zariadenia
nenachadzaju bezdrétové zdroje signalu, ktoré
by mohli spdsobovat rusenie. Na reproduktore a
zariadeni nastavte hlasitost zvuku. Reproduktor
vypnite a opatovne zapnite.

Prehrava sa
skresleny zvuk.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava Resitev

Prepri¢ajte se, da je zvoc¢nik vklju€en.

PrepriCajte se, da so vse naprave povezane in je
Bluetooth funkcija aktivirana na napravi.

Odstranite zvoénik s seznama povezanih naprav in
ponovite povezovanje.

Izklopite zvoénik in ga ponovno vklopite.

Poskrbite, da je zvoénik dolocen kot zvoéna izhodna
naprava (nastavitve v napravi).

Bluetooth naprava
ni povezana

Premaknite zvoénik blizje napravi.

Preverite, ¢e so viri brezZi¢nega signala, ki lahko
povzro¢ajo motnje, preblizu naprave.

Nastavite glasnost na zvoéniku in napravi.

Izklopite zvoénik in ga ponovno vklopite.

Zvok je predvajan z
motnjami

SOLUCION DE PROBLEMAS

1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof.
Niet installeren in ruimten met een hoge vochtigheids- en stofgraad.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van
verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.
3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het
type dat in de gebruiksaanwijzing is aangegeven.
4. Spuit nooit vloeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen
met een doek.

Se as acgdes da lista acima nao contribuirem para a resolucéo de
problemas, por favor contacte a equipa de apoio no sitt CANYON
http://canyon.eu/ask-your-question/

De acordo com os regulamentos locais, o seu produto e/ou a sua bateria
devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando este
produto tiver chegado ao fim da sua vida util, leva-lo a uma instalagéo de
reciclagem designada pelas autoridades locais.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente e siga todas as instrugdes antes de utilizar

este produto.

1. N&o exponha o dispositivo a humidade excessiva, agua ou
p6. Nao instalar em salas com elevado nivel de humidade e poeira.
2. Nao exponha o aparelho ao calor: ndo o coloque perto de aparelhos de
aquecimento, e ndo o exponha aos raios solares directos.
3. O produto deve ser ligado apenas a fonte de alimentagdo do tipo indicado
no manual de instrugdes.
4. Nunca pulverizar detergentes liquidos de limpeza. Limpar o dispositivo
apenas com um pano.

Daca nici una din aceste actiuni nu rezolva problema, va rugam sa
contactati echipa Canyon pentru suport:
http://canyon.eu/ask-your-question/

in conformitate cu reglementérile locale, produsul dumneavoastra si/sau
bateria acestuia trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand
acest produs a ajuns la sfarsitul duratei de viata, duceti-l la o unitate de
reciclare desemnata de autoritatile locale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Cititi instructiunile de mai jos inainte de a incepe utilizarea
produsului
1. Nu expuneti dispozitivul la umezeala excesiva, apa sau
praf. Nu instalati dispozitivul in camere cu nivel ridicat de
umiditate sau praf. .
2. Nu expuneti dispozitivul la caldura: nu-l pozitionati in razele directe
ale soarele sau in apropierea unor surse de caldura.
3. Produsul trebuie conectat la o sursa de alimentare conform
indicatiilor din manual.
4. Nu turnati lichide sau substante de curatare. Curatati boxa doar cu
materiale textile.

Ecnu peictBus 13 cnvcka BbilLe He MOMOratoT PeLLnTb Npobnemy, noxa-
nyvicta, obpatutecs k cnyx6e noaaepxku Ha caiite CANYON
http://canyon.ru/zadajte-svoj-vopros/.

WHCTPYKLUW NO TEXHWKE BE3OMACHOCTU
MpounTanTe 1 cneayite BCEM MHCTPYKLMAM nepeq
MCMonb3oBaHMEM NpoayKTa.

1. OBeperaiiTe yCTPOINCTBO OT NOBbILLEHHON BNAXHOCTU,

nonagaHusi Boabl v nbinu. He yCTaHaBJ'IVIBaVITe B NomMeLleHnsaxX ¢

NOBBILLEHHON BMAaXHOCTbIO 1 3aMbINEHHOCTbIO.

2. ObeperaiiTe yCTPONCTBO OT HarpeBa: He ycTaHaBMMBaNTe ero psaom ¢
HarpeaTernbHbIMW Npubopamu 1 He NoaBepraiiTe BO3AENCTBIIO MPSIMbIX
COMMHEYHbIX Ny4en.

3. MpoaykT gomkeH 6bITb MNOAKMHOYEH K WCTOYHUKY NUTaHWA TOJbKO TOro TUNa,

KOTOPBbIN ONUCaH B UHCTPYKLMM MO SKCNITyaTaLmm.

4. Hvikoraa He pacnbinsiTe xuakue Ynctawwme cpeactea. OuuwanTe
YCTPONCTBO TOSBKO CYXOW TKaHbHO.

NPEAYNPEXOEHUA

1) cnonb3oBaHve AMHamyka Ha BbICOKOM YPOBHE FPOMKOCTY Ha NPOTSHKEHWUN
ONUTENBLHOMO BPEMEHU MOXET NMPUBECTU K BPEMEHHOI UN NOCTOSIHHON yTepe

cnyxa.

Podla miestnych predpisov sa vas vyrobok a/alebo jeho batéria musia
likvidovat’ oddelene od domového odpadu. Po skonéeni Zivotnosti tohto
vyrobku ho odovzdajte do recyklaéného zariadenia uréeného miestnymi
uradmi.

Ak Ukony z vy$Sie uvedeného zoznamu nepomohli problém vyriesit,
obratte sa na tim podpory na stranke spolo¢nosti CANYON
http://canyon.sk/spytajte-sa/

BEZPECNOSTNE POKYNY

Skor, nez zacnete tento produkt pouzivat, si dokladne

precitajte nasledujuce pokyny a postupujte podfa nich.

1. Zariadenie nevystavujte nadmernej vihkosti, vode alebo
prachu. Neinstalujte na miesta s vysokou vihkostou alebo prasnostou.
2. Zariadenie nevystavuijte teplu: nepokladajte ho do blizkosti
vyhrevnych zariadeni a nevystavujte ho priamemu slne¢nému Ziareniu.
3. Produkt by mal byt pripojeny vyhradne k typu napajacieho zdroja,
ktory je uvedeny v navode na obsluhu.

4. Na zariadenie nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky.
Zariadenie Cistite vyhradne suchou handri¢kou.

Ce ukrepi iz zgornjega seznama ne prispevajo k re$evanju tezav, se
obrnite na Canyon pomo¢ za uporabnike
http://canyon.eu/ask-your-question/

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka
izteCe, ga odnesite v obrat za recikliranje, ki ga dolocijo lokalne oblasti.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in
upostevajte vsa navodila.
1. Ne izpostavljajte naprave prekomerni vlagi, vodi ali
prahu. Ne namescajte v prostorih z visoko vlaznostjo in prahom.
2. Ne izpostavljajte naprave toploti: ne postavljajte je blizu naprav za
ogrevanje in je ne izpostavljajte neposrednim sonénim zarkom.
3. lzdelek mora biti prikljuéen na vir napajanja le za tip, naveden v
priro¢niku za uporabo.
4. Nikoli ne prsite tekocih Cistil. Napravo ¢istite samo s suho krpo.

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema,
pdngase en contacto con el equipo de asistencia del sitio CANYON
http://canyon.eu/ask-your-question/

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben
desecharse por separado de los residuos domésticos. Cuando este
producto haya llegado al final de su vida util, llévelo a un centro de reciclaje
designado por las autoridades locales.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
I Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utilizar
L

este producto.

1. No exponga el aparato a una humedad excesiva, agua o
polvo. No instalar en locales con alto nivel de humedad y polvo.
2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de aparatos de
calefaccion ni lo exponga a los rayos directos del sol.
3. El producto se conectara tnicamente a la fuente de alimentacion del tipo
indicado en el manual de instrucciones.
4. No pulverice nunca detergentes liquidos de limpieza. Limpie el aparato

AKO pafitbe Ca ropHEe NUCTE He JOMPUHOCE pellaBatsy npobnema, KOHTaKTH-
pajTe TuM 3a nogpLuky Ha CANYON cajty
http://canyon.eu/ask-your-question/

Y cknagy ca nokanHuM nponucuma, Ball Npoussoz n/vnu werosy 6atepujy
MopaTe OANoXUTM 0ABojeHo of kKyhHor oTnaaa. Kapa osaj nponasoa aohe
[0 Kpaja CBOT pajHOr Beka, OAHecUTe ra y objekaT 3a peuumknaxy Koje cy
oapeaune nokanHe BnacTu.

BE3BEQHOCHA YMYTCTBA
I MaxrbMBO NpoOYUTajTE U CrieauTe CBa ymyTCTBa npe ynotpebe
B

npowussoa.

VckrbyunTe 3BYYHUK, @ 3aTUM ra NOHOBO YKIby4uTe.

MoxnuBi HecnpaBHOCTI i cNOCo6M iX YCYHeHHs:

Mpo6nema PiweHHsa
MepekoHanTecs, WO ANHaAMIK He PO3PSIKEHUIA.
MepekoHaWiTecs, WO NPUCTPOI MOB'A3aHi i BKMoYe-
Ha dyHkUia Bluetooth Ha npucTpoi.
O6nagHaHHA Buaanite AvHaMIK 3i CNUCKY NOB'S3aHUX MPUCTPO-
Bluetooth He iB i MOBTOPITE nNpouec NiAKIMIOYEHHA MOBTOPHO.
nigknovaeTbecs BUMKHITb AnHaMIK, a NOTiM 3HOBY YBIMKHITb. lNepe-

KOHaWUTECh B TOMY, LLO AWHaMIK BKa3aHUN SiK Npu-
CTpi BUXOAY 3BYKY (HanalwTyBaHHS Yy BiATBOPHO-
BanbHOMY MPUCTPOI).

1. He usnaxwure ypehaj npekomepHoj Bnasu, Boav Unv npatumv-
HU. He nHcTanupajTe y npoctopujama ca BUCOKOM BRiaxHOLhy 1 NpaLlnHOM.
2. He nanaxwute ypehaj TonnoTu: He nocTaerbajte ra 6nuay ypehaja 3a
rpejate 1 He U3naxwuTe ra AUPEKTHUM CyHYeBUM 3paLyma.
3. MpousBog Tpeba aa byae NpUKIbYYEH Camo Ha U3BOP Hamajaka Tuna Koju
je HasHayeH y ynyTcTBy 3a ynotpeby.
4. Hvkapa HeMojTe npckaTv TeuHe feTeplieHTe 3a yuwhere. Oynctute
ypehaj camo Kprom.

Problema Solucién
Comprueba que la bateria del altavoz no esta descargada
Asegurate de que todos los dispositivos estan emparejados
El di - y de que la funcién Bluetooth esta activada en el dispositivo.
ispositivo .l N . " 8
Bluetooth Ellmlna el altavoz de la Ils_t'a de dlSpOSItIYOS emparejados y
. repite el proceso de conexién una vez mas.
no esta
conectado Apage el altavoz y vuelve a encenderllo. ]
Asegurese de que el altavoz estd especificado como
dispositivo de salida de sonido (compruebe los ajustes en el
dispositivo de reproduccion).
Acerca el altavoz al aparato.
El sonido se | Compruebe si las fuentes de sefial inalambrica capaces
reproduce de crear interferencias no se encuentran en las
con proximidades del aparato.
distorsiones | Ajusta el volumen del altavoz y del aparato.
Apaga el altavoz y vuelve a encenderlo.
s6lo con un pafio.
PELUABAHE NPOBJIEMA:
Mpo6nem P
MposepuTe Aa Gatepuja 3ByYHWKA HUje UCNpaXHbeHa
YBepuTe ce Aa cy cav ypehaju ynapenu u aa je briyetoorx
BI dyHKUMja akTUBMpaHa Ha ypehajy.
uetooth .
ypehaj Huje YKIOHUTE 3BY4HUK Ca mcTe yriapeHix ypehaja 1 noHosuTe
npoLiec NoBe3nBak-a joLL jeHOM.
nosesaH
WckrbyunTe 3BY4HUK, @ 3aTVM ra MOHOBO yKibyuuTe. MpoBe-
puTe Aa N je 3BYYHUK HaBeaeH kao ypehaj 3a nsnas 3syka
(npoepuTe nopelLaBara Ha ypehajy 3a penpoaykumjy).
MpubnmkuTe 3BY4HKK ypehayjy.
3Byk ce Mpoeepute Aa nu u3Bopu GexXWYHOr curHamna Koju
penpoaykyje | Mory na CTBOpe CMETHe HUCY Yy HenocpeaHoj 6nmsunHu
ca gucTop- ypehaja.
3vjama Mopecute jaunHy 3ByKa y 3By4HUKY U ypehajy.

BignosigHo Ao micueBmx npaBun, Bal NpUcTpiit Ta/abo Noro akymy-
NATOp cnif yTunisysaTn okpemo Bif NobyTosumx Biaxoais. Konn Tepmin
ekcnnyarauii Lboro BUpoby 3akiHUMTbCS, BiAHECITb MOro Ha nepepobky
[0 NYHKTY yTunisauii, npusHaveHy mMicLeBoto Bnazoko.

AKLo Aii i3 BMLLEe3a3HaYeHoro Cnncky He JonomaratoTb, 3BepTanTecs B
cnyx6y niaTpumkn Ha Beb-caiiTi Canyon:
https://canyon.ual/tech-support-ua/

IHCTPYKLU|II 3 TEXHIKU BE3MEKU
I MpounTanTe i cnigyinte BCIM IHCTPYKLIAM nepes, BUKOPUCTaHHAM

npOZYKTY.

MepeMicTiTb AUHaMiK Bnivdkye A0 NPUCTPOLD.
MepeBipTe, un Hemae B Ge3nocepeaHin GnmabkocTi
xepen 6e3npoTOBOrO curHany, siki MOXyTb CTBO-
proBaTu nepelukoaw. Bigperynioite ryuHicTb 3Byky
Ha AvMHaMIKy Ta npucTpoi. BUMKHITL AnHamik, a no-
TiM 3HOBY YBIMKHITb.

3BYK BiATBOPIOETH-
cA 3i CNOTBOPEH-
HAMM

1. OBepiraiiTe NPUCTPIit Bif, NiABWLLEHOI BONOTroCTi, NonaaaHHst
BOAM i Nuny. He po3amilLyiiTe y NpUMILLEHHSX i3 NiABULLEHOK BOMOTICTIO |
3anuneHicTio.
2. O6epiraiiTe NPUCTPIlA Bif, HAarpiBaHHsA: HE BCTAHOBIIONTE V0o NMOpyM i3 Harpi-
BanbHUMM NpuUnagamu i He nigaasaTe BRMBY NPAMUX COHAYHNX MPOMEHIB.
3. MpoayKT NOBUHEH BYTH NIAKIMIOYEHUI [0 [AKepena XUBMEHHS Tirlbku TOro
TUNY, SIKUIA 3a3HaYeHUI B IHCTPYKLIT No ekcnnyarauyii.
4. Hikonu He po3nuntonTe piaki 3acobun Ans YnLLeHHs. OunLLyiiTe npucTpii
TULLE CYXOH0 TKaHUHOI.

ISPEJIMAI

1) ligai naudojant garsiakalbius dideliu garsumo lygiu galima laikinai arba
visam laikui prarasti klausa.

2) |renginio korpuso negalima nuimti. Bet koks bandymas atlikti
neautorizuotg prietaiso remontg yra nerekomenduojamas ir panaikins
garantijg.

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ «CANYON»
jgalioto PARDAVEJO dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo
kvite arba vaztarastyje. Garantijos laikotarpiu remontas, pakeitimas ar
pinigy grazinimas uz pirkinj atliekamas CANYON nuozidra. Norint gauti
garantinj aptarnavima, prekés turi bati graZintos Pardavéjui j pirkimo vietg
kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaztarasciu). 2 mety garantija nuo
vartotojo jsigijimo dienos. Eksploatavimo trukmé - 2 metai. Papildomos
informacijos apie naudojima ir garantijg galima rasti adresu
http://canyon.eu/warranty-terms/

Pagaminimo data: (Zr. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: «ASBISc Enterprises PLC», lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limasolis, Kipras, +357 25 857000, asbis.com

WAARSCHUWINGEN

1) Langdurig gebruik van luidsprekers met een hoog volume kan leiden tot
tijdelijk of permanent gehoorverlies.

2) De behuizing van het apparaat mag niet worden verwijderd. Elke poging
om een ongeoorloofde reparatie uit te voeren wordt afgeraden en maakt de
garantie ongeldig.

GARANTIE

De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de
erkende verkoper CANYON. De datum van aankoop is de datum die op uw
aankoopbewijs of op de vrachtbrief staat vermeld. Tijdens de garantieperiode
wordt reparatie, vervanging of terugbetaling van de aankoop uitgevoerd
naar goeddunken van CANYON. Voor het verkrijgen van service onder
garantie moeten de goederen samen met het aankoopbewijs (kassabon

of vrachtbrief) naar de verkoper op de plaats van aankoop worden
teruggestuurd. 2 jaar garantie vanaf de datum van aankoop door de
consument. De levensduur is 2 jaar. Aanvullende informatie over het gebruik
en de garantie is beschikbaar op http://canyon.eu/warranty-terms/

Fabricagedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

ADVERTENCIAS

1) A utilizagao de altifalantes a um nivel de volume elevado durante muito
tempo pode levar a uma perda auditiva temporaria ou permanente.

2) O alojamento do dispositivo ndo deve ser removido. Qualquer tentativa de
efectuar uma reparagéo ndo autorizada de um dispositivo ndo é recomendada
e anulara a garantia.

GARANTIA

O periodo de garantia comega a partir do dia da compra do produto ao
VENDEDOR autorizado CANYON. A data de compra, é a data especificada
no seu recibo de venda ou na guia de remessa. Durante o periodo de
garantia, a reparagéo, substituicdo ou reembolso da compra deve ser
efectuada a discricdo da CANYON. Para obter o servi¢o de garantia, a
mercadoria deve ser devolvida ao Vendedor no local de compra juntamente
com o comprovativo de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2
anos de garantia a partir da data de compra pelo consumidor. A vida util &
de 2 anos. Informag&o adicional sobre a utilizagdo e garantia esta disponivel
em http://canyon.eu/warranty-terms/

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

AVERTIZARI

1) Utilizarea boxelor la volum ridicat poate duce la pierderea
temporara sau definitiva a auzului.

2) Nu scoateti carcasa dispozitivului.

Orice incercare de a repara dispozitivul va duce la pierderea garantiei.
GARANTIE

Perioda de garantie incepe din momentul achizitiei produsului dela
reprezentantul autorizat CANYON.

Data achizitiei este specificata pe chitanta sau factura. In perioada
de garantie, reparatia sau dispozitivului trebuie aprobata de Canyon.
Pentru a beneficia de garantie, produsul trebuie returnat impreuna
cu dovada cumpararii. Perioada de garantie este de 2 ani de la data
cumpararii. Informatii suplimentare despre garantie pot fi gasite pe:
http://canyon.ru/usloviya-garantii/

Data producerii: (verificati ambalajul). Produs in China

Producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

2) 3anpelyaeTcsi CHUMaTL Kopryc ycTporcTBa. onbiTka OTPEMOHTMPOBaThL
[@HHbIN NPUGOP HE PEKOMEHYETCS U BeZET K NOTEPE rapaHTum.
FAPAHTUMHLIE OBA3ATESIbCTBA

apaHTUIHBIA CPOK MCHUCIISIETCA CO AHS MOKYMKV TOBapa y aBTOP130BAHHOMO
Mpopasua CANYON. 3a gaty nokynkv npyHuMaeTcst fata, ykasaHHas Ha
BalLleM TOBapHOM YeKe WIN XKe Ha TPaHCMOPTHOM HaknafHo. B TeveHne
rapaHTUINHOrO Neproaa PEMOHT, 3aMeHa Nbo Bo3BpaT CPeacTs 3a

MOoKyrKy npoussoanTcst Ha yemotpenne CANYON. [ins npegocTtaBnexHus
rapaHTUiHoro obcnykmMBaHWsi ToBap JOSmkeH ObiTb Bo3BpalleH [poaasLy Ha
MEeCTO MOKYMKV BMECTe C JoKka3aTenbCTBOM MOKYMKK (YEK U TpaHCNopTHast
HaknagHasi). lapaHTvs 2 roga ¢ MoMeHTa npuobpeTeHnst ToBapa
notpe6utenem. Cpok cryx6bl 2 roga. [lononHutensHas nHcdopmaums 06
MCMonb30BaHWM 1 rapaHTum AocTynHa Ha cante http://canyon.ru/usloviya-
garantii/

[ata npousBogcTBa: (CM. Ha ynakoske). CTpaHa npussoautens: Kutai.
MpousBoautenb: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

VAROVANIA

1) DIhodobé pouzivanie reproduktorov pri vysokej hlasitosti méze
sposobit do€asnu alebo trvalu stratu sluchu.

2) Zo zariadenia neodstrariujte kryt. Akékolvek pokusy o neautorizovanu
opravu zariadenia budi mat za nasledok stratu zaruky.

ZARUKA

Zaruéna doba zacina plynut’ driom zakdpenia produktu od
autorizovaného PREDAJCU znacky CANYON. Za deri zakUpenia sa
povazuje datum uvedeny na pokladni¢nom bloku alebo faktire. Pocas
zaruénej doby sa akakolvek oprava, vymena alebo vratenie ceny za
nakup uskutocriuje na zaklade uvazenia spolocnosti CANYON. Aby ste
si mohli uplatnit’ zaruku, budete musiet tovar vratit predajcovi, u ktorého
ste si ho zakupili, spolu s dokladom o kupe (pokladni¢ny blok alebo
dodaci list). Zaruka 2 roky odo dria zakupenia spotrebitelom. Servisna
Zivotnost' su 2 roky. DalSie informacie o pouzivani a zaruke st dostupné
na stranke https://canyon.sk/prehlasenia-o-zaruke/

Datum vyroby: (pozri v baleni). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

OPOZORILO

1. Dolgotrajna uporaba zvocnika pri visoki glasnosti lahko vodi k zacasni
ali trajni okvari sluha.

2. Ohisje naprave ne sme biti odstranjeno. Kakrsnokoli nepooblaséeno
popravljanje naprave ni priporocljivo in razveljavi garancijo.
GARANCIJA

Garancijski rok se za¢ne od dneva nakupa izdelka od pooblaséenega
Canyon prodajalca. Datum nakupa je datum, naveden na vasem ra¢unu
ali na tovornem listu. Med garancijskim obdobjem popravilo, zamenjava
ali povracilo za nakup poteka po presoji Canyon. Za pridobitev
garancijskega servisa je potrebno blago vrniti prodajalcu na kraj nakupa
skupaj z dokazilom o nakupu (racun ali tovorni list). Garancija je 2 leti od
datuma nakupa s strani potrosnika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne
informacije o uporabi in garanciji so na voljo na
https://canyon.eu/warranty-terms/

Datum izdelave: (oznaceno na embalazi). Proizvedeno na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

ADVERTENCIAS

1) Utilizar los altavoces a un volumen alto durante mucho tiempo puede
provocar una pérdida de audicion temporal o permanente.

2) No se retirara la carcasa del dispositivo. Cualquier intento de realizar una
reparacion no autorizada del dispositivo no es recomendable y anulara la
garantia.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza el dia de la compra del producto al
VENDEDOR autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en
el recibo de compra o en la carta de porte. Durante el periodo de garantia,
la reparacion, sustitucién o reembolso de la compra se realizara a discrecion
de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la mercancia debe
devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante de
compra (recibo o conocimiento de embarque). 2 afios de garantia a partir
de la fecha de compra por parte del consumidor. La vida til es de 2 afios.
Encontrara informacién adicional sobre el uso y la garantia en
http://canyon.eu/warranty-terms/

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Fabricado en China.

Fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chipre, +357 25 857000, asbis.com

YNO30PEHA

1) QyroTpajHo kopuLherse 3BYYHMKA Ha BUCOKOM HUBOY jaunHe 3ByKa MOXe
[0BECTU [10 NPYBPEMEHOT UK TpajHOr ryGuTKa cnyxa.

2) Kyhuwte ypehaja ce He yknana. CBaku nokyLuaj HeosnaluheHe nonpaske
ypehaja ce He npenopy4yje 1 NoHWLITaBa rapaHLujy.

FAPAHLUMJA

[apaHTHM POk NoYuH-e Aa Teye oA AaHa kynosuHe npowasofda og CANYON
osnawhenror NMPOJABLIA. [laTym KynoBuHe je AaTyM HaBefeH Ha Ballem
payyHy UM Ha ToBapHOM NUCTY. TOKOM rapaHTHOr nepuoaa, nonpaeka, 3a-
MeHa unu nospahaj HoBLa 3a KynoBuHy he ce BpLUMTY Npema AUCKPELIVOHOM
npaBy CANYON. 3a nobujare rapaHTHor cepauca, poba mopa 6utu BpaheHa
MpopasLy Ha MECTY KynoBWHe 3ajejHO Ca J0Ka3oM O KYMOBUHM (NMpU3HaHuLa
VN TOBapHW NUCT). 2 roAuHe rapaHuvje oA AaTyma KynoBuHe of CTpaHe
notpoluaya. Bek Tpajatba je 2 roguHe. [lonatHe uHdopmauyje o ynotpebm n
rapaHumju goctynHe cy Ha http://canyon.eu/warranty-terms/

[Hatym nponssoakse: (B1an Ha nakosaky). MponsseaeHo y KuHu.

Mpowuseohau: ASBISc Enterprises PLC, NaneToy, 1, Arnoc AtxaHacuoc,
4101, Nlumaccon, Kunap, +357 25 857000, asbis.com

NONEPEMXEHHA

1) BukopucTaHHs AuHamika Ha BUCOKOMY PiBHi N'y4HOCTi NPOTAroM TpUBasnoro
Yacy MoXe Npu3BecT 4o TUMYacoBoi abo NoCTilHOI BTpaTK Cryxy.

2) 3aBopoHsiETbCS 3HiIMaTK kKopnyc npuctpoto. Crnipoba BiApeMOHTYBaTV AaHWii
npunaa npu3eeae Ao BTpaT rapaHTii.

FAPAHTIWHI 3060B’SA3AHHSA

apaHTiiiH1iA TepMiH NOYMHAETLCA 3 AHA NOKYMNKK TOBapy y aBTOPU30BaAHOIO
Mpoaasus Canyon. 3a AaTy Nokynku BBaXaeTbCs 4aTa, 3a3HadeHa Ha Ballomy
TOBapHOMY Yeky, abo Ha TpaHCMOPTHil HaknaaHil. MNpoTarom rapaHTitHoro
nepiofly PeMOHT, 3amiHa abo NOBEPHEHHS! KOLUTIB 3a NOKyNKy NPOBOAUTLCA Ha
poscya Canyon. [ins HagaHHA rapaHTiitHoro o6cnyroByBaHHs ToBap NOBUHEH
6yTn noBepHyTUI MNpoaasLito Ha MicLie NOKYMKK pa3oM i3 NiATBEPIKEHHAM
MoKynku (4ek abo TpaHCNopTHa HaknaaHa). FapaHTis 2 poku 3 MOMEHTY npu-
n6aHHs ToBapy crnoxusadem. Tepmi cnyx6u 2 poku. [logatkosa iHcpopmallis
Npo BUKOPWUCTaHHS i rapaHTii 4OCTyrNHa Ha cauTi
https://canyon.ua/garantiyni-umovy

[ata BupobHuLTBa: (AMB. Ha ynakoBLi). KpaiHa BupobHuk: Kutaii.

IMnoptep B Ykpaini: TOB Ml «ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuis, Byn. [a3oBa,
6yauHok 30, Ten. +38 044 455 44 11. https://canyon.ua/

Bupo6Huk: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com




